COJEPXAHMUME BBIITY CKA Ne2
NCTOPUYECKHUE HAYKH
T.1O. AlinyHoBa

METP I M AJTEKCEN: JEMOKPATHYECKASI UICTOPHYECKASI
MBICJIb U INCKYCCHA 11O BOITPOCY O I'MBEJIN HAPEBNYA

B crartbe paccmarpuBaetcst TpaHchopMaiius oOlECTBEHHOTO CO3HAHUS Ha
¢boHE OTMEHBI KPENMOCTHOTO TpaBa u Apyrux pedopm k nuuHoctu [lerpa I, B Tom
yuciae U K rudenu napeBuya Ajiekces. ABTOpP Ha OCHOBE MCTOYHHUKOB HArJISIAHO
MOKAa3bIBAET, HACKOJIPKO OCTPBIM OBLT BOTIPOC Tpareauu IapeBuda Ajekces, Koraa
€ro 3aTpOHYJIM u3narenu anbManaxa «llossipHas 3Be31a» B TOHAOHCKOM BonbHOM
pycckoii tunorpadhun A.W. T'epuen u H.II. Orapes. B monHoil mepe npuHUMAas
BepCHIo rubenu napeBuda Ajekces, U3JI0KEHHYIO B TMCbME TBap My KanmuTaHa A.
Pymsnuesa JI.M. TutoBy, mponaranaupyst ¥ pacIipoCTpaHsisl €€ B CBOEM aJlbMaHaXe
«[Tonsipuas 3Be31a», A.W. I'eprien BMecTe ¢ TeM ObLT AaleK OT TOTO, YTOOBI BUJIETh
B [letpe I TonmbKO UL Yy JOBUIITHOTO TUPAHA U YOUHILy CBOETO ChiHA. B3rmsiy ero
Ha TIEPBOTO POCCUICKOT0 UMIIEpaTopa ObLI 3HAYUTEIILHO 00Jiee MPOTUBOPEUUBHIM
Y COOTBETCTBOBAJI MPEICTABICHUIO €r0 O XOJI€ UCTOPUH CTPAHBI B LIeJIOM. B cBOEM
aHaJIM3e IpoLecca pa3sBUTHUS PEBOJIIOLUMOHHBIX uaen B Poccuu I'eprieH Haxoaumn s
uapst MecTo B 3ToM nporecce. [Ipuuem u3 paccyxaenuit I'epuena cienyer, 4Tto B
ATOM HHUYEro MapajokcaibHOro He ObuT0. HampoTtus, uctopuyeckoe mecto Ilerpa
Benukoro B CTaHOBJIEHMHM W PAa3BUTUM PEBOJIOLUMOHHOM WUIEHU B IOJHOM MeEpe
COOTBETCTBOBAJIO, ITO MBICTHU [ epiieHa, BceMy X0y OTE€YeCTBEHHOU UCTOPHH, OBLITO
JUIs Hee OpraHn4Ho. BMmecTe ¢ TeM, Kak NoA4epKUBajl aBTOP, PEBOJIIOLIMOHHAS POJIb
[Terpa Benukoro B uctopum Poccum cBogmnach K TOMY, 4TO Onarogaps €ro
pedopmam TUIHOCTh OCBOOOXKAANIaCh OT THETA CTAPBIX TPAIUIMI, HO HE OT THETa
BOOOIIIE, MMOCKOJIBKY Ha MECTO CTapOro CTAHOBUWJICS HOBBIM THET. Takum oOpaszom,
aBTOp OTMEYAaEeT, 4YTO B PEBOJIOLUMOHHO-IEMOKPATHYECKOW MbIcau Poccun
mATUaeCAThIX-ecTuaecATIX ToaoB XIX B. Tema Ilerpa I 3anumana oueHs
3aMeTHOE MecTO. COBEpPIICHHO OYEBUIHO, YTO OTHOILICHUE JJEMOKPATOB K LIAPI0 U K

ero pedhopmaM OBLIO B ILIETIOM TMOJIOKHUTEIBHBIM, 3TH pedOpPMbI MPU3HABAIUCH



HEOOXOJAMMBIMU IJISI CTPAHBI, IS JAIBHEHUINIET0 PAa3BUTUS PYCCKOTO OOIIECTBa.
ABTOp YTOYHSIET, YTO C TOYKH 3PEHUSI PEBOJIOIMOHHO-IEMOKPATHUECKONH MBICIIH,
Poccust meTpoBCKOro BpeMEHH MpECTaBisia cOO0W COBEPIICHHO HOBBIM ATal B
UCTOPUYECKOM pa3BUTUU CTPaAHBI, TOCKOJIBKY B pe3yJbTaTe PEBOIIOHUOHHBIX
nevicreuit [letpa [ TpaguiinOHHBINA «BU3aHTUHU3M» MOCKOBCKOTO rOCYy1apCcTBa ObLT
paspyiieH. ABTOp OTMEUaeT, 4TO 10 MHEHHUIO PEBOJIOIMOHHO-IEMOKPATHIECKON
MBICIIA 9Ta PEBOJIIOIIHS, HE PUHECITAa HUKAKOW CBOOOIBI pYCCKOMY OOIIIECTRBY.

KuroueBsle ciioBa: ncropuueckoe cosHanue, Poccuiickas umnepus, [letp
I[TepBelii, poccuiickoe camoiepxkaBue, HapeBud AJleKceil.

T. Aidunova

PETER THE FIRST AND ALEXEY: DEMOCRATIC HISTORICAL

IDEAS AND DISCUSSION ABOUT THE DEATH OF PRINCE

The article deals with transformation of public consciousness and the image
of Peter the First and the death of Tsarevich Alexey in the context of the abolition
of serfdom and other reforms. With the reference to a number of historical sources,
the author demonstrates how important the issue of Tsarevich Alexey’s death was.
Free Russian Publisher House of Alexander Gertcen and Nikolay Ogarev touched
upon it in the Polyarnaya Zvezda almanac. Adopting the version of Tsarevich
Alexey’s death as presented in Captain A. Rumyantcev’s letter to D. Titov,
propagandizing and disseminating this version in the Polyarnaya Zvezda almanac,
Gertcen was far from viewing Peter the Great as tyrant and killer of his son.
Gertcen’s opinion of the Russian Emperor was much more controversial and
corresponded with his ideas about Russian history in general. In his analysis of of
Russian revolutionary ideas development A. Gertcen found place for Peter the Great.
As Gertcen considered, there was nothing paradoxical in that fact. Historical position
of Peter the Great fully corresponded with general development of Russian history.
At the same time, as the author argued, revolutionary role of Peter the First was
connected with the fact that thanks to the reforms people were freed from the old
traditions but not from oppression itself. Previous repressions were replaced by new

oppression. As result, the author emphasizes that the topic about Peter the First was



important for revolutionary ideas of 1850s and 1860s. It is evident that democrats of
this period positively evaluated the tsar and his reforms. The reforms were
recognized as useful for the country and for future development of the society. The
author clarifies, that in in the view of democrats, Peter’s Russia was a new stage of
historical development of the country because of traditional ‘byzantinism’ of
Moscow state was destroyed. As author argues that revolutionary democrats
believed that revolution did not bring freedom to Russian society.

Key words: historical consciousness, Russian Empire, Peter the Great,
Russian monarchy, Tsarevich Alexey.
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10.10. I'pankun
CEBEPHBIN KABKA3 B IOJJUTUYECKHNX KOJUIN3USIX XVIII B.

B cratbe paccmarpuBaroTcs coObITHS, CBsi3aHHbIE ¢ O0pnOoOit Poccum 3a
nomuHupoBanne Ha CesepHoM Kakasze. [lng 3TOro mnpHIIIoOCh BBIAEPKATH
HanpsokEHHYI0 00pbOy co cBouMM comnepHukamu B june Ilepcuum m OcmaHckoin
uMmiiepun. Kpome TOro, Ha CUTyaluio BIUSIIM 3allaJHOEBPONENCKUE TOCYAAPCTBA,
KOTOpbIE CTPEMMJIMCh 3aKpenuTbcs Ha Bocroke, a ans 3Toro ocnabisum
MNOTEHIIMAIBHBIX KOHKYPEHTOB, CTAJIKUBAs UX JPYT C IPYTOM.

AKTHBH3aLHS POCCUMCKON MOJMTUKU B peruoHe Hadanach ¢ Ilepcuackoro
noxoxa [lerpa [. Dta akius BO MHOTOM HOCHJIA BBIHYXICHHBIM XapaKkTep U ObLia
0o0ycioBlieHa HEOOXOAMMOCTBIO HE JOMYCTUTh YCWJICHHS TYPELKHUX MO3ULUN B
pernone. Kpome TOro, mmmeparop pacCUMThIBaJI B JajJbHEHIIEM OpraHU30BaTh
TPaH3UTHYIO TOPTOBIIO MO Tepputopuu Poccum, kotopas cssizasia 661 BocTok u
3anan. OgHako 3TOMY 3aMbICIly HE YAAJIOCh OCYIIECTBUThCS, a npeeMHuku [letpa
Benukoro orkasanuch OT YaCTH €ro 3aBOEBAHUI, BEPHYB IIEpcaM UX Teppuropuun. B
nanbHeiem Poccusi BeIHYyKeHa Obljia BecTU 00pbOy ¢ OCMaHCKOM M KPBIMCKOMU
YIPO30M, U B 3TOM HaxO0Js NOAJIEPKKY 3HAUUTENbHON YacTh HaceneHuss CeBepHOro
KaBka3za. B mapcrBoBanne mmmneparpuusl Exarepunsl Il BO€HHO-OIATHYECKOE
JOMUHHUpPOBaHUE POCCHMCKOM uUMIIEpUM CTAJIO OYEBUIHBIM. B pe3yinbrare

YCIEIIHBIX BOMH NPOTHB TYpOK, OHA JUKBUAMPYET KpbpIMCKOE XaHCTBO H



pacmpocTpaHseT CBOIO BIACTh HaJ peruoHOoM. Bo3Boautcs AzoBo-Mozmokckas
NOTPaHWYHAS JIMHHS, KOTOpAas 3aKPEIuIsieT HOBBIC TEOTOJIUTHUECKHUE PEATUd U
CTaHOBUTCS QYyHAAMEHTOM IS JanbHelmen skcnancun Poccun Ha tor. Co3gatorcs
HEOOXOIMMBIC YCIOBHUS I BKIOYEeHHs Bcero KaBkaza B cocraB Poccuiickoit
JIepKaBbl U PACIPOCTPAHEHUS 37€Ch UMITEPCKUX MOPSIIKOB.
KiarwueBsbie caoBa: Poccuiickas umnepus, Cesepublii KaBka3, ropupl,
IKCIIAHCHUS, TTIOJIUTHKA, BOITHA, COIO3HUKH, TUTIJIOMATHS, KPETIOCTH.
Yu. Grankin
THE NORTH CAUCASUS IN POLITICAL COLLISIONS OF THE
XVIII CENTURY
The article examines the events connected with the struggle of Russia for
domination in the North Caucasus. To achieve it Russia had to endure a tense
struggle with such rivals as Persia and the Ottoman Empire. In addition, the situation
was influenced by western European states that sought to hold firm in the East and
for that reason weakened potential competitors by confronting them with each other.
The activation of Russian policy in the region began with the Persian
campaign of Peter I. The action was caused by the need to prevent the strengthening
of Turkish positions in the region. In addition, the emperor expected to organize the
transit trade on the territory of Russia in the future, which would link the East and
West. However, the plan failed to realize, and the successors of Peter the Great
refused some of his conquests, returning the Persians their territories. In the future,
Russia was forced to manage the Ottoman and Crimean threat, and in this finding
support of the large part of the population in the North Caucasus. During the reign
of the Empress Catherine II, the military and political domination of the Russian
Empire became evident. In the course of successful wars against the Turks, it
eliminated the Crimean Khaganate and spread its power over the region. The Azov-
Mozdok borderline was built; it fixed new geopolitical realities and became the
foundation for further expansion of Russia to the south. The necessary conditions
were created for the inclusion of the whole Caucasus in the composition of the

Russian state and spreading the imperial order there.
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A.1IO. 3y6oB
T.N. CuaHeHKko

TUXOOKEAHCKHHA ®JIOT KAK ®AKTOP BE3OITACHOCTH

POCCHH B KOHIE XIX — HAYAJIE XX BEKOB

CranoBieHNE B COBPEMEHHBIX MOJUTUYECKUX, COMAIBHO-DKOHOMUYECKHUX U
reorpaUuecKkux ycJIOBUAX HOBOW T€OMOJUTUYECKON CHUCTEMBbI OOpaliaeT Hac K
OMBITY MPOILIOr0, KOr/a B YCIOBHUSIX BOCHHO-TIOJUTHUYECKUX KOH(MIMKTOB KOHIA
XIX — nagaima XX BeKa IIJIO CTAHOBJIICHUE HOBOW I'€OMOJIMTHYECKON KAapThl MUPA.
Pyccko-smonckas BoiiHa 1904 - 1905 rr. cTana oHUM U3 MEPBBIX 00Pa31I0B BOWMHBI
3a TEONOJUTUYECKUN nepenes Mupa, 00pbOoi 3a «chepbl BIMSHUS». ABTOpaMu
IIPOBEICHO  MCCIICIOBAHUE MPABUTEIBCTBEHHOW MOJIMTUKU  HAIIMOHAJIBbHOU
0€30MacHOCTH B KOHTEKCTE pPAaCCMOTPEHHsS CHEU(UKH Ppa3IMYHBIX B3IJIS0B
PYCCKMX TJIABHOKOMAHAYIOMIUX Ha (POPMUPOBAHME W TEXHUYECKOE OCHAIICHHE
Tuxookeanckoro (yoTa, YyTO MO3BOJUT MPEACTaBUTH OOJee MOIHYI KapTHHY

Pa3BUTUS MEXKAYHAPOJAHBIX OTHOLICHUM U BHEIIHEN MTOJIUTUKN TOTO IEPUOJA.
Hayunast HOBHU3HA cTaThu ONpenesnsieTcss METOA0JIOTMYECKUMU MOAX0JaMU U
HMCTOYHUKOBOM 0a30# mccnenoBanus. MaTepuaibl CTaThbU SBISIOTCS PE3yIbTaTOM
MHOTOJIETHUX UCCJIEI0BAHUIN PA3BUTHS OTEYECTBEHHOIO KOPaOJIECTPOECHUS B KOHLIE
XIX — Havama XX BEKOB. ABTOpaMHU MPEACTABICH aHAIN3 BHEIIHEH MOJUTUKU
Poccuiickoii umnepuum B KOHTEKCTe wuccinenoBanus «bosbmon A3zuarckoun
IporpaMMbl». Y TOUHEHBI IPUYMHBI IOPAKEHUS B PYCCKO-SAMOHCKOM BoliHe 1904 —
1905 rr. PaccmarpuBaeTcsa pa3BUTHE BOEHHO-MOpckux cuin Poccum Ha JlanbHeM
Boctoke ¢ yuyetoM HOBBIX (PAKTOB, PACKPBIBAIOIIUX CHEHUPHUKY TAKTHKO-
TEXHOJIOTUYECKUX CBOWCTB pycckux KopaoOuseir. HWccmenoBana pons WA
[lecrakoBa, ®.B. JlybacoBa B 3aHsTMM mopTta Mo3ammo, Kak ajJbT€pHATUBHOIO

CTPATCTUICCKOIro MHCeHTPa B BOCHHO-IIOJUTHYCCKOM HPOTHUBOCTOSHHUHN Poccun u



Snonnn wa J[lampHem Bocrtoke. Brpiaensiorcs AomoNHUTENbHBIE (AKTOPHI,
NOATBEP)KIAIOIIME  OTCTaBaHHE  TEMIIOB  CTPOUTEIBCTBA W OCHAIEHUS
OTEUYECTBEHHBIX OOEBBIX OpOHEHOCHBIX KOpabiseir Ha JlanmbHem Boctoke. JlaeTcs
aHaJIM3 CYJIOCTPOUTENBHOM mporpamMMbl Poccuu B CBSI3M C YCUJIICHHEM €€
npucytctBusi Ha Tuxom okeane. [IpencTaBieHbl HOBbIE JaHHBIE O TEXHOJOTHAX
pa3BUTUSL OTEUYECTBEHHOTO KopabiecTpoeHus, o aAesrenbHocTd OOyXOBCKOTO
cTajenuTeitnoro, bantuiickoro 1 AaMUpanTeicKoro HKOPCKOTo 3aBOJIOB B MEPHOJ
IIOAIOTOBKH K PYCCKOM-AIIOHCKOU BOMHE.

Kuarwuesbie cioBa: «boinbimas A3uarckas nporpaMmma, reOnOJIUTHYECKas
6e3onacHoctb, [lopT-ApTyp, Mo3ammno, M.A. Illecrakos, ®.B. JlybacoB, pyccko-
AMOHCKas BoiHa, TuxookeaHckas dcKajipa, KopabiecTpOeHHE.

A. Zubow

T. Sidnenko

THE PACIFIC FLEET AS A FACTOR IN THE SECURITY OF RUSSIA AT
THE END OF THE XIX AND THE BEGINNING OF THE XX CENTURIES

The formation of a new geopolitical system in modern political, socio-
economic and geographical conditions draws us to the experience of the past, when
in the conditions of military-political conflicts of the late XIX — early XX century
the formation of a new geopolitical map of the world took place. The Russian-
Japanese war of 1904 - 1905 was one of the first examples of the war for geopolitical
redistribution of the world, the struggle for “spheres of influence”. The authors
conducted a study of national security policy in the context of considering different
views of the Russian commanders on the formation and technical equipment of the
Pacific fleet. The study provides a more complete picture of the development of
international relations and foreign policy of the period.

Methodological approaches and the source base of the research determine the
scientific novelty of the article. The materials of the article are the result of many
years of research into the development of Russian shipbuilding in the late XIX —
early XX centuries. The authors present the analysis of the foreign policy of the

Russian Empire in the context of the study of the “Great Asian program”. The



reasons for the defeat in the 1904 — 1905 Russian-Japanese war are clarified. The
development of naval forces of Russia in the Far East is studied. The consideration
of new facts reveals the peculiarities of tactical and technological properties of
Russian ships. The role of I. A. Shestakova and F. V. Dubasov in the occupation of
Mozampo port as an alternative strategic center in the military-political
confrontation between Russia and Japan in the Far East is investigated. There are
additional factors that confirm the lag in the pace of construction and equipping of
national combat armored ships in the Far East. The analysis of the shipbuilding
program of Russia in connection with the strengthening of its presence in the Pacific
Ocean is given. New data on technologies of domestic shipbuilding development,
on activity of Obukhov steel, Baltic and Admiralty Izhorskiye Factories during
preparation for the Russian-Japanese war are presented.

Key words: Big Asian Program, geopolitical security, Port-Arthur,
Mosampo, [.A. Shestakov, F.V. Dubasov, Russian-Japanese war, Pacific squadron,
shipbuilding.
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C.C. Kazapos
3ATAZTOYHBIN SITUP: CTPAHA CBSITUJIMII U OPAKY.JIOB
Crarbst IOCBSIIIIEHA CBATHIMIAM U OpakKyjaM aHTUYHOTO DmHpa, 00JIacTH,

Haxonusiuenca Ha Ceepe ['peunn W cudMTaBLICCA caMOM 3araJlO4YHOM W
TauHCTBEHHOW B cTpaHe. CaMm Onup SBISUICS caMOM JajbHEW CEBEPHOM TOUYKOU
JpEeBHErpeyecKor nuBwiIn3anuu. [Io MHEHUI0 aBTOpa, OTHAJEHHOCTh ONHUpa OT
KyJbTYpPHBIX LIEHTpOB ['peunu mpuBena K OTCYTCTBUIO 3HAHUM I'PEKOB 00 3TOM
peruoHe M Jaxke K OOBMHEHHUIO SIUPOTOB B BapBapcTBe. Cama jxe Tomorpadus
pervuoHa oTJinyajiach YJIMBHUTEIbHBIM pazHOOOpa3ueM, BKIIOYas B CeOsl BBICOKHE
rOpHbIE XpeOThl, OOJIOTUCTBIC JIATyHBI, HEMPOXOAUMBIE YIIEJbsl, BHICOKOTOPHBIC
wiaro, OypHble TOpHbIE peku. VIMEHHO 37ech BO3HUKIM MHOI'OYMCIECHHBIE
CBATWJIMILA, OPAKYJIbl U IPYTHE CBAILLEHHBIE MECTA, CAMBIM U3BECTHBIM U3 KOTOPBIX
sBisieTcss opakyia 3eBca B JlojoHe. ABTOp BIEpBBIE B HCTOpHOrpaduu CTaBUTH
BOIIPOC O B3aMMOCBS3U NPUPOJHBIX YCIOBUU PErMOHA C BO3HUKHOBEHHEM 37€Ch

Pa3JINYHBIX KYJIbTOBBIX MECT — CBSTHIMII, OpPaKyJioB, xpamoB u T.x. Ilupoko



U3BECTHBI OBUIM HE TOJBKO B CaMOM pEruoHe, HO BO Bceil JlpeBHeil I'penun
Honouckuii opakyn, cBaruiuinie 3ekca B Ilaccapone, opakyn MeEpTBBIX Ha
Axeponte, Humdeit B Anosmonuu, ceatuiuine Ackienusi B bydpore u 1.1. Ho
Han0oJiee U3BECTHBIM U3 HUX SBISUICS Jl0JIOHCKUI OpaKyI1, KOTOPBIN JOJT0E BpeMs
ObLI €MHCTBEHHOW HHUTOYKOM, CBSI3bIBAIOIIEH OMHUpP CO BCEMH OCTaJIbHBIMU
parionamu I'penun. HecmoTps Ha TpyAHOZOCTYIIHOCTH, B ONHUpP CTPEMUIINCH
MyTEIICCTBEHHUKH co Bced I'peruu. CsmieHHBIH 1y0, OBIONTUN HM3-TIO 3eMIIH
BOJIIICOHBIN POAHUK, OOUTAIONINE HA 1yOe CBSIICHHBIC rOJyOU, MEIHbIE KOTJIbI —
BCE OHU CITY>KHJIM CPEACTBAMU MIPOPHUIIAHHUSI, TIOCPEACTBOM KOTOPHIX BEPXOBHBIN OOT
3eBc Bella BOMPOIIAIOIINM CBOIO BOJIIO. Bee Haxoasmuecs 3/1ech CBATUIIMIIA €11IE
TPeOYIOT JalbHEUIINX UCCIETOBAHUM.
KiaroueBbie ciaoBa: Dnup, Cesepnas ['peums, mepudepus, nanmmadrt,
CBATUJIUIIE, OPAKYI.
S. Kazarov
MYSTERIOUS EPIRUS: COUNTRY OF SANCTUARIES AND ORACLES
The article is devoted to the sanctuaries and oracles of ancient Epirus, a region
located in the north of Greece and considered the most mysterious in the country.
Epirus itself was the farthest northern point of ancient Greek civilization. According
to the author, the remoteness of Epirus from the cultural centers of Greece led to the
lack of knowledge of the Greeks about this region and even to the accusation of
epirots of barbarism. The very topography of the region was remarkable for its
amazing diversity, including high mountain ranges, marshy lagoons, impassable
gorges, high-altitude plateaus, turbulent mountain rivers. It was here that numerous
shrines, oracles and other sacred sites arose, the most famous of which is the oracle
of Zeus in Dodona. The author for the first time in historiography raised the question
of the relationship of the natural conditions of the region with the emergence of
various religious places - sanctuaries, oracles, temples, etc. The Dodon oracle, the
sanctuary of Zeus in Passaron, the oracle of the dead on Acheron, Nymphaeum in
Apollonia, the sanctuary of Asclepius in Buthrotum etc., were widely known not

only in the region itself, but in the whole of ancient Greece. However, the most



famous of them was the Dodonean oracle, which for a long time was the only thread
connecting Epirus with all the rest of Greece. Despite the inaccessibility, pilgrims
from all over Greece sought to Epirus. The sacred oak, a magical spring spouting
out of the ground, sacred pigeons living on an oak tree, copper cauldrons - they all
served as means of divination by which the supreme god Zeus spoke to those who
asked him his will. All the sanctuaries here still require further research.

Key words: Epirus, Northern Greece, periphery, landscape, sanctuary,
oracles.
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N.B. Kaprames
3APABOOXPAHEHUE KYBAHU U CTABPOIIOJIBS B TIEPUO/

HEMEIKO-®PAIIUCTKOM OKKYIAIIUM (1942-1943 I'T.):
IMPOBJIEMbBI HCTOYHUKOBEJIEHUA

B craTthe paccmaTpuBaroTCs BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C U3yYEHHEM MCTOYHUKOB
uH(popmaIu 0 PyHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMBI 3/IpaBooxpaHeHusi KpacHomapckoro
u CraBponoJIbCcKOro KpaeB B NEPUOJ HEMEUKO-(aIMCTCKOM OKKYIalWH,
npoanuBiieiics ¢ utoisg 1942 mo okta0per 1943 rr. Hecmorpss Ha OGosblinoe
KOJIMYECTBO PA3JIMYHBIX MATEPUATIOB O MPEObIBAHUM OKKYIAHTOB HAa TEPPUTOPUU
Ky6anu u CtaBponosibs, psJl BaXKHbIX aClEKTOB, CBA3AHHBIX C MEPBOHAYAIbHBIMU
IJIaHAMU T€PMAHCKOr0 KOMaH/I0BaHHS B OTHOILIEHUY MECTHOI'O HACEJICHHUS], & TAKKE
MPAKTUYECKOM  HMX  pealu3aluend,  OCTalTCA  Majlou3ydyeHHbIMU.  Jlimd
OKKYITaLIHOHHBIX BJIACTEW BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C OXPAHOM 3J0OPOBbS I'PAKAAHCKOTO
HAceJeHUs] M OKa3aHUEeM €My MEAMIMHCKUX YCIYr, HE BXOJIWUJIM B YHUCIO
NIEPBOCTENEHHBIX, BO MHOI'OM MX YIIOMHHAHUE B JOKYMEHTAX MEpUOAa OKKyIaluu
UMEJI0 HJICOJOTHYECKYI0 IOAOIUIEKY W MPOUCXOAMIIO HCKIIOUUTEIBHO B
IPOINAaraHAUCTCKUX LeNAX. TeM He MeHee, psAll MaTepHaIOB JOBOJIbHO HAIJISITHO
JEMOHCTPUPYET HaJM4Yue OINPEICICHHOM CHUCTEMBl Mep, pa3paboTaHHOU
FepMAHCKMMHU BJIACTSAMHM M HANpaBIEHHOM Kak Ha oOecreyeHue CcOOCTBEHHOMU
0€30MacHOCTH, TaK W Ha MOJJEpPKAaHUE B YJIOBIETBOPUTEIBHOM COCTOSIHUU

3A0pPOBbA MECTHOI'O HACCICHUA, BOBJICKACMOI'O B SKOHOMUYCCKUC OTHOIICHUA IIPpU



«HOBOM TIOPSIJIKE», B TOM YHCJIC U B KaueCcTBe padoueit cuibl. M3ydeHue COBETCKUX
MCTOYHUKOB, B CBOIO OY€PE/lb, YKA3BIBAET HA TO, UTO HA MPOTSHKEHUU MHOTHUX JIET
comepkamiasici B HHUX HHPOpPMAIMM HUMEJIa OMNPEACICHHYI0 OKpPackKy U B
3HAUYUTETFHON  CTENEHW  ONUChIBaIM  ymiep0d,  HAHECEHHBIH  CHUCTEME
3npaBooxpaHeHuss Kyb6anu u CraBpomnoibsi B pe3ysbTare NpeObIBaHUS Ha HX
TEPPUTOPHUH HEMENKO-(PammcTCKuX BOUCK. [1010KUTETEHBIM MOMEHTOM SIBIISICTCS
CYIIECTBEHHBIH 00beM (HaKTONOTUUECKHX JaHHBIX, COJCPXKAIIUXCS B OTHUX
UCTOYHUKAX WHQPOPMAIMK, T[EPBOHAYAIBHO 3a()UKCUPOBAHHBIA KOMHCCHSIMHU
Pa3JIMYHBIX YPOBHEW W BIIOCIEACTBUU BOLIEAIINKA B Marepuaybl Upe3BbIYaHOMN
rOCyIapCTBEHHOW KOMHCCHUU TIO YCTAaHOBJICHHIO M PACCIIEIOBAHUIO 3JIOJCSHUN
HEMEIKO-(AMMCTCKUX 3aXBAaTYMKOB M WX COOOITHUKOB M NMPUYMHECHHOTO WMU
yiiep6a. AHanu3 pa3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(pOPMAIUU JTOJDKEH CITIOCOOCTBOBATH
U3YYEHUI0O U OOBEKTHBHOMY ONMCAHUIO TMOJUTHUKHU OKKYHAIMOHHBIX BJAcTEH B
00J1aCTH OXpaHbI 3I0POBBS JKUTEIIEH pernoHa, padOThl MEAUITMHCKUAX YUPEKICHUMN,
a Takke HamboJjee IMOJHOMY IOJBEJCHUI0O MUTOTOB MPEOBIBAaHUS OKKYMAaHTOB Ha
tepputopun KpacHomapckoro u CTaBpomnoyibCKOro Kpaes.

KuarwueBsle cioBa: KpacHogapckuil kpaii, CTaBpornoiabCkuil kpaii, Benukas
OTtedecTBeHHas! BOMHA, OKKYIIAIMs, apXUB, ra3era, 3[paBOOXpaHEHUE, MEIUIMHA,
npo¢uIaKTHKa 3a00J€BaHU, XOIOKOCT.

I. Kartashev
HEALTH CARE IN THE KUBAN AND STAVROPOL REGIONS
DURING THE GERMAN NAZI OCCUPATION (1942-1943):
SOURCE STUDY PROBLEMS

The article deals with issues related to the study of information sources on the
functioning of the health system of Krasnodar and Stavropol regions during the Nazi
occupation, which lasted from July 1942 to October 1943. Despite the large number
of different materials about the stay of the occupants in the Kuban and Stavropol, a
number of important aspects related to the original plans of the German command
in relation to the local population, as well as their practical implementation, remain

poorly studied. For the occupation authorities, issues related to the protection of the



health of the civilian population and the provision of medical services to them were
not among the priority issues, in many respects their mention in the documents of
the occupation period had an ideological background and was exclusively for
propaganda purposes. Nevertheless, a number of materials quite clearly
demonstrates the existence of a certain system of measures developed by the German
authorities and aimed at both ensuring their own safety and maintaining a
satisfactory state of health of the local population involved in economic relations
under the "new order", including as a labor force. The study of Soviet sources, in
turn, indicates that for many years the information contained in them had a certain
bias and largely described the damage caused to the health system of the Kuban and
Stavropol due to the stay of the German fascist troops on their territory. On the
positive side, there is a significant amount of factual data contained in these sources,
originally recorded by commissions of various levels and subsequently included in
the materials of the Extraordinary state Commission for the identification and
investigation of the atrocities of the Nazi invaders and their accomplices and the
damage caused by them. The analysis of various sources of information should
contribute to the study and objective description of the policy of the occupation
authorities in the field of health protection of residents of the region, the work of
medical institutions, as well as the most complete summing up of the occupants’ stay
in the Krasnodar and Stavropol regions.
Key words: Krasnodar Krai, Stavropol Krai, Great Patriotic War, occupation,
archive, newspaper, health care, medicine, disease prevention, Holocaust.
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FO.U. KproukoB
N.B. KproukosB
JEUIIUT CKAS IPMAPKA 50-X I'T. XX B.: MEXKY
JJMPEKTUBOM Y TIOTPEBJIEHUEM
B mipesicraBieHHoOl cTaThe paccMaTpUBACTCS HBOIOIKUS TOTPEOUTENHCTBA B
BOCTOYHOTEPMAHCKOM OOIIECTBE B KOHTEKCTE MPOBEACHUS JISHIIITUTCKUX TOPTOBBIX

spmapok B 50-e rr. XX B. Hauano 50-x rr. xapakTepusyrTcsi BOCCTAHOBJICHUEM



HallMOHAJIbHOW SKOHOMUKHU, U NIEPE] NaPTUUHBIM PYKOBOACTBOM BO3HUKAKOT HOBBIE
BBI3OBBI: HIOHBCKHE COOBbITHS 1953 T. mokaszanu pyKOBOACTBY HEOOXOAMMOCTH
MPOBEJICHUS COIMAIBHBIX pedopM MO YIYUIIEHUI0 MaTEePUATBHOTO COCTOSIHUS
HACeJICHUs C LEIbI0 YINPOUYEHUs CBOMX IIO3UMLUMKM B rocyaapcTse. Jlennuurckas
spMapKka B CBOIO OYepe/b CTaja CBOEOOpa3HOW BUTPUHOM IMporpecca HapOIHOTO
xo3stiictBa ['JIP, mpusBanHo#il cdopmupoBaTh y HaceiaeHHs 00pa3 pa3BUTOrO
MIPOU3BOJICTBA TOBApOB U ychyr. AHamu3 morpedurtenbckoin cutyamuu B /[P
MPOBOJIUTCS C YYETOM SKOHOMHUYECKUX, UACOJIOTMUYECKUX U COLIMATIbHBIX yCIOBUM
npoBeneHusa pykosoactBoMm CEIIl' Jlennuurckon sipmapku. B crtatbe Takxke
noJIpoOHO paccMOTpeHa paboTa pas3IMYHBIX BEIOMCTB M MHUHHUCTEPCTB B
OpraHu3alui sIpMapkd U poyib JleWniurckod spMapku, 0OO3HAUYCHHAas
PYKOBOJICTBOM, B YIIYUIICHHH MMOTPEOUTEITHCKOTO OJIaronoIydusi HaCEJICHHS.

B mporecce pabGoTbl Haj [1aHHOW TEMOW HCCIEIOBAaHUS HCIOJIb30BAJICS
IIMPOKUM KPYr HCTOYHUKOB, BKJIIOYAKOIIAN HEMEUKHUE W aAMEPUKAHCKHE
uccienoBanus 1Mo ucropun norpedurensctsa B I'JIP, a Takxe monecenus LIPY mo
IIPOBEACHUIO JICHITIIUTCKON sIpMapKH.

B 3axiroueHnu aBTOpPBI NPUXOAAT K BBIBOAY, YTO, HECMOTPSI HA OCO3HAHUE
pykxoBojactBoM CEIII" BaxxHOCTH MpOBEEHUS COLUATBHBIX peQOpPM MO YIyUIIEHUIO
OylarococTostHusl HaceneHusi, Jlednuurckas sipMapka clyXuila KaTaau3aTopoM
HECOCTOATEILHOCTH BOCTOYHOTEPMAHCKOM TIAHOBON SKOHOMHUKH B 00€CTeueHUU
HEO0OXO0IMMOT0 POCTa TOBAPOB U YCJIYT: OJHUM U3 IJIaBHBIX MPENSTCTBUH SBIISIIOCH
HAapyUICHHE TPAJULIHOHHOM CHCTEMBI CIPOCa WU MNPEHJIOKEHUSA, a CO3JAHHbBIC
PYKOBOJICTBOM KaHaJbl OOpaTHOM CBA3M C HaceJeHHWEM He O00ecleymiu
HEOOXOJMMYIO CBSI3b MEXAY Mpou3BoAMTENIeM W mnorpeduteneMm. OpHako wu3
HCCJCI0BAaHUS JIAaHHOM TEMAaTUKH CTAaHOBUTCA O4YEBUJHO, HaceineHue [/[P
oka3piBajo BiusgHUE Ha npoBeneHue CEIIl' conuanbHON MOJWTHUKHU, XOTh U HE B
3HAYUTEIBHON cTeneHu, 4yTo nodyauio pykooacto I'JIP k koHy 50-x rr. XX B.
cleNaTh aKkIEHT Ha padoTe ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO MOCPEICTBOM aruTallMOHHOW U
PEKIIAMHOM  JEATENIbHOCTH OTHAEJNEHUS] IIPECChl W PEKIAMHOIO  OTIEJICHUS

Jlednuurckou sspMapKu.



Kurouessble cioBa: Jleinuurckas spmapka, norpednenne, CEIIl, BHewHAs
TOPIOBJIsA, IJIAHOBAsI DKOHOMHUKA, Jierutumanus I'J1P
Yu. Kryuchkov
I. Kryuchkov
LEIPZIG TRADE FAIR IN 1950s: BETWEEN DECISION-MAKING
AND CONSUMPTION

Evolution of consumerism in the East German society in the context of
holding the Leipzig Trade Fair in 1950s is considered in the article. The beginning
of 1950s is characterized by restoration of national economy and the party leadership
faced new challenges: the June events of 1953 showed the leadership the necessity
of carrying out social reforms on improving the material welfare of the population
in order to strengthen its positions in the state. The Leipzig Fair was in its turn a
showcase of progress of people's economy of the GDR designed to form an image
of developed production of goods and services to the population. Analysis of
consuming situation in the GDR is made within economic, ideological and social
conditions of holding the Leipzig Fair by East German leadership. The activity of
various institutions and ministries in the organization of the Fair and the role of the
Leipzig Fair in improving consumering welfare in the state designed by the
leadership are considered in the article.

In the process of investigation, the authors use a broad range of sources
including German and American researches on the history of consumption in the
GDR and reports of the CIA on holding the Leipzig Fair.

The authors come to conclusion that despite the SED leadership realized the
importance of carrying out social reforms on improving welfare of the population,
the Leipzig Fair served as a catalyst of inconsistency of East German planned
economy as regards providing necessary growth of goods and services. The
disruption of the traditional demand and supply system was one of the main
obstacles, and feedback channels with the population created by the leadership did
not result in a necessary link between the producer and the consumer. However, it

becomes clear from investigation of the given topic that the population made an



impact on carrying out social policy by the SED, albeit to a minor extent. It made
the GDR leadership focus on public relation activity by means of agitation and
advertising activity of the press office and advertising office of the Leipzig Fair by
the end of 1950s.

Key words: Leipzig Trade Fair, consumption, SED, foreign trade, planned
economy, legitimacy of the GDR.

YVIK 314.174
O.B. Ky3HenoBa

MHOBCEJHEBHOCTbHB U JTEMOI'PA®OUYECKUE INPOLECCHI
HACEJIEHUSA HEJJUHHBIX PAHOHOB OPEHBYPI'CKOH
OBJIACTH

Heo6xonuMocTh JaHHOTO UCCIEOBAHUS BbI3BAHA MOMBITKON OMpeeaeHus
0oJee TIy0OKUX CBs3EH MEXKIy JeMorpadueit U MOBCeTHEBHOM UCTOPUEH, KOTOPYIO
Ha JJAHHBII MOMEHT MHOTHE MCCJIeIOBATEIN MTOBCEIHEBHOCTH yIycKaloT. B craTke
BIIEPBBIC MPOBOJUTCA MU3yYCHUE UCKYCCTBEHHO CJIOKHUBIICHCS TPYMIbI HACEICHUS
HETMHHBIX paitoHOB OpenOyprekoit (UkamoBckoit) 0651acTy B IEPBOM IECSATHIICTUN
X OCBOCHHMS BO B3aMMOCBSI3M JE€MOTpa(pUUYECKUX MPOIECCOB M MOBCEIHEBHOCTH.
PaccmarpuBaroTcsi  BOMPOCHI  TEHIEPHBIX  OTHONICHHWH,  OOYCIIOBIIEHHBIX
HECOPa3MEPHOCTBIO COOTHOLIEHUSI TOJIOB MNPUOBIBIIMX HA IEJIHHY, JelIarTcs
BBIBO/IbI O BO3HUKIIKMX MPOOJIEMax B COIMyME MEPBOIEIMHHUKOB KaK CJICICTBUU
HEBEpHOW  nemMorpaduueckoil  MONUTUKM  [ocymapcTBa.  AHaIM3UpPyeETCs
HAIlMOHAJIBHBIA COCTaB, XapaKTEepU3YIOIUi (QOpMy COCYIECTBOBAHUS PAa3HBIX
HAllMOHAJIBHBIX TPAJUIIUNA Ha LEIUHHBIX TEPPUTOPUAX. XaPAKTEPU3YETCS YPOBEHD
0o0pa3oBaHMsi, KOTOPBII HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH C MOTPEOHOCTSIMHU B ypOBHE
OpraHu3aluy KyJIbTyPHOM KU3HU MEPBOLECTUHHUKOB. ONpeesieTCsl CBSA3b MEXTY
pPOXKIAEMOCTBIO,  CMEPTHOCTBIO,  €CTECTBEHHBIM  IPUPOCTOM  HACEIEHUS,
MI0JIOBO3PACTHBIM COOTHOIIIEHUEM, MUTPAIlMEH HACEJIEHUSI C YPOBHEM TOTOBHOCTHU
MaTepHATbHO-OBITOBBIX YCIOBUH Ha 1enuHe. [IpakTuueckn Bce pemMorpapuieckue
CTaTUCTUYECKHE TMOKAa3aTelld CPABHUBAIOTCA C OOIIECOBETCKUMH, YTO IO3BOJISET

ONpENEANTh OCOOEHHOCTH JAeMorpauMyecKux IMpoLeccOoB Ha uenuHe. Takum



00pasoM, JIenaroTcs BHIBOIBI O paHee HE HCCIICyEMOM BIUSHUN JeMOTpadUIeCKUX
IIPOIIECCOB Ha CKJIAJBIBAIOIIYIOCSI TIOBCEIHEBHOCTH MEPBOIICIIMHHUKOB. BriepBbie
OTIpEIEISICTCS COIMAIbHBIA TOPTPET TMEPBOICIMHHMKA Ha 0a3e KOMIUICKCa
WCCIICJIOBAHHBIX JIEMOTPAPUUSCKUX JTaHHBIX.

Ocoboe MecTo B cTaThe yAENEHO BOIpOCcaM pe3MHrpaHToB u3 Kwuras,
MpUOBIBITNX HAa OCBOCHHE IEIIMHHBIX M 3aJISKHBIX 3eMellb. Ha ocHOBE apXHMBHBIX
JTAHHBIX aHAU3UPYETCS WX TCHICPHBIN, HAIMOHAIBHBIM COCTaBbl, YPOBEHb
00pa3oBaHusl, MOTPEOHOCTU M MPOOJIEMBbI B3aMMOOTHOIIICHHI C HOBOCEJIAMH W3
TIPYTUX PETHOHOB. [TpoBomuTcs CpaBHUTEbHAS XapaKTEPUCTHKA
nemMorpaduueckux Mmokasareiei pedIMUTPAHTOB U MEPBOICIMHHUKOB U3 o0acTen
u pecnyoauk CCCP. Brnepbie AemaroTCs BBIBOJBI 00 ONpeAesIIoneid poiu
PEIMHUTPAHTOB B Tporecce (HOPMHUPOBAHHUS HOBOH HCKYCCTBEHHOW COIMAIBHOM
TPYMIIBI Ha [IEJTMHE B MIEPBbIC HECKOIBKO JIET €€ OCBOCHUSI.

KiaroueBbie cjioBa: nemorpaduyeckue MPOIECChl, MEWHA, COIMATbHBIN
TIOPTPET, MUTPALIHSL.

O. Kuznetsova
EVERYDAY LIFE AND DEMOGRAPHIC PROCESSES IN VIRGIN
LANDS OF ORENBURG REGION

The need for this research was caused by an attempt to determine deeper
links between demography and everyday history, which are now being neglected by
many researchers. The article studies the artificially formed population group of
virgin lands of the Orenburg (Chkalov) region in the first decade of their
development in the relationship of demographic processes and everyday life.

The research considers the issues of gender relations caused by the
disproportion of the sex ratio of the newcomers to the virgin lands, concludes the
problems in the society as a consequence of the wrong demographic policy of the
state. The social structure characterizing the form of coexistence of different national
traditions in virgin territories is analyzed.

The article characterizes the level of education, directly related to the needs

of the level of organization of cultural life of the first ones who worked virgin land.



The relationship between fertility, mortality, natural population growth, sex and age
ratio, migration of the population with the level of readiness of material and living
conditions in virgin lands is determined. Almost all demographic statistics are
compared with the average Soviet, which allows one to determine the characteristics
of demographic processes in the virgin lands. Thus, the conclusions about the
previously unexplored impact of demographic processes on the daily life of the first
ones who worked on virgin land are made. For the first time, the social portrait of
the newcomers to the virgin lands based on the investigated demographic data
complex is defined.
The special place in the research is given to the issues of re-emigrants from
China who came to develop virgin and disused lands. Based on archival data, their
gender, ethnic composition, level of education, needs and problems of relations with
new settlers from other regions are analyzed. The comparative characteristic of
demographic indicators of re-emigrants and the newcomers to the virgin lands from
the regions and republics of the USSR is carried out. Conclusions about the
determining role of re-emigrants in the process of formation of a new artificial social
group on virgin lands in the first few years of its development are made.
Key words: demographic processes, virgin lands, social portrait, migration.
YK 364.054 : 930.253 (470.6) "18-19"
ILI'. Hemamxkasos
POJIb KPECTOBO3/JIBUKEHCKOM IIEPKBU B PASBUTHUU
KABKA3CKOHN 1 YEPHOMOPCKOM ENTAPXHHU B CEPEJMHE XIX
BEKA
B crarbe BmepBBIC Ha OCHOBE IIUPOKOTO KpPyra apXWBHBIX HCTOYHHKOB,
BBOJMMBIX B  HAay4yHbIi  OOOpOT, BOCCO3/laHA  HCTOPUS  OCHOBAHUS
KpecToBo3nBrxeHCKON 1epkBu KaBka3ckoro apxmepeickoro aoma u €€ poib B
IIEpUOJ CTAHOBIIEHUS caMocTosATenbHOM KaBkazckoul m UepHOMOPCKOW €lapXuu.
AKTYyanbHOCTh JAHHOW TEMBI CBsI3aHA C TE€M, YTO CTPOUTEIHCTBO JAHHOTO Xpama
COBIIAJIO C OJTHAM U3 CJIOKHBIX U TSKENBIX 3TAIOB B PA3BUTHH caMOi enapxuu. Bee

TPYIHOCTH, C KOTOPBIMM CTOJIKHYJnachk KaBka3ckas emapxus B ycinoBusx Cesepo-



KaBka3ckoil AEHUCTBUTEIBHOCTH, HALUIA OTPAXKEHUE IPH YCTPOMCTBE JAHHOIO
xpama. B ciioxkuBIIElCS CUTyallud C MMEIOIUMHUCS MOHACTBIPSIMU B IIpeaesiax
KaBka3ckoil emapxuu, KOTOpblE B CHUJTy OOBEKTUBHBIX YCJIOBHH HE MOIIIU
IIPUHUMATh Ha EUTUMUIO OCIYIIHUKOB U3 CPEIbl JyXOBEHCTBA, OHU ONPEAEISAINCH
K ApxuepeiickoMy JOMYy M TPOXOAWIM BO3JIaraéMble MOCIYIIAHUS [pHU
KpecToBO3ABHIKEHCKOM  XpaMe. Nwmes BBICOKHUI aIMHUHUCTPATUBHBIN
enapxXuajabHBI  CTAaTyC, SABJISSICH  OOPa3lOBBIM  CMHUCKOIICKUM  XPaMOM,
KpecTtoBo3aBruKeHCKasi LEPKOBb OKa3biBaja OOJbIIOE BIUSHUE HA pPa3BUTHE
IIPUXOJICKOM KM3HH U IBOJIIOIMIO LIEPKOBHOM KyJIbTyphl Ha CeBepHOoM KaBkase.

B 1iepKoBHBIX PUX0AaX €rnapXuaibHbIE BIACTH JOBOJbHO YaCTO MUPUIIUCH C
TE€M, YTO B CEJIbCKOW MPUXOJCKOMN >KM3HU BBICOKHME TPEOOBAHMS MPABOCIABHOIO
KaHOHA PEJKO MCIIOJHSIACh B IMOJIHOM MEpPE HE TOJBKO MPUXOKAHAMHU, HO H
HEPKOBHBIM KIHpoM. Oco00oe BHUMaHUE IIEPKOBHBIC BIACTH YJIESUIM PA3HOTO POJia
IIPOUCIIECTBUSAM, B KOTOPBIX HOTPA3AI0 ACJIONPOU3BOACTBO KOHCUCTOPUM WU B
OTHOILLIEHUU KOTOPBIX NPUHUMAINCHh CTporue Mepbl. ONpelesneHHyl pojib B
pEelIeHNH TEeKyUIMX BOMNPOCOB HA MECTax OTBOAWIACH OJaroYMHHBIM, HO
OKOHYATEJIBbHOE PELICHUE IO HUM IIPUHUMAJIOCh EMAPXUAIBHON KOHCUCTOPUEH.

B pesynbTaTe HauaBmIKMXCS MacIITAOHBIX MPE0OpPa30BaHMI BO BceX 00IacTIX
IIEPKOBHOM >kn3HU KaBKa3cKko emapXxuu BOSHUKIIA KOH(GIMKTHAS CUTYyaIUsl BOKPYT
LEPKOBHOW JKU3HM B PErHOHE M Ka3aubuxX BoJpHOCTeW. He mnpuemis
KOMIPOMUCCHBIX pemenuit, enuckon HWepemust (CosjoBbeB) ObLT BTSHYT B
DKCIEPUMEHT IOCYyAapCTBa MO YTBEPKIACHUIO €INHOBEPUYECKON LIEPKBU B PETHOHE,
MOBOJIOM K KOTOpPOMY IMOCIyXuja xanoba rpeOeHCcKuX Kas3akoB. Pesynbrarom
JaHHOTrO KOH(IMKTa cTan paszznen KaBka3ckoil emapxuu, M Kak IOKaKET B
JTanbHEHIIeM HCTOpHS, OH OyJeT HEeyIayHbIM, YTO TIOCIY>KUT TMOBOJOM K €€
00BEIEHUI0 U TEPECMOTPY TOCYAApCTBOM ILIEPKOBHOW MONUTHKM Ha CeBepHOM
KaBkaze. OHaKo ynynieHHbIE BO3MOKHOCTH HOPMaJM3aluy HEPKOBHOU KU3HU B
npUXxoJax enapXvuu Ha JaHHOM JTare €€ pa3BUTHs HE CMOTYT ObITh BOCIIOJTHEHBI B

MOCJIEAYIOIIEM IEPUOJIE €€ PA3BUTHUSL.



Kuarouessie cnoBa: ucropus PIIL, KaBkasckas n UepHomopckas emnapxus,

Kaskasckuii apxuepeiickuit 1oM, KpecToBo31BUKEHCKas [IEPKOBb.
P. Nemashkalov
THE ROLE OF THE HOLY CROSS CHURCH IN THE
DEVELOPMENT OF THE CAUCASIAN AND BLACK SEA DIOCESES IN
THE MIDDLE OF THE XIX CENTURY

For the first time the article, with the reference to a wide range of archival
sources, introduces into scientific circulation the history of the foundation of the
Holy Cross Church of the Caucasian Episcopal House and its role during the
formation of an independent Caucasian and Black Sea diocese. The relevance of this
topic is related to the fact that the construction of this temple coincided with one of
the most difficult stages in the development of the diocese itself. All the challenges
faced by the Caucasian Diocese in the conditions of the North Caucasus reality, are
reflected in the structure of this temple. In the current situation with the existing
monasteries within the Caucasian Diocese, which due to objective conditions could
not accept disobedience from the clergy, they were assigned to the Episcopal house
and passed obedience to the Holy Cross Church. Having a high administrative
diocesan status, being an exemplary episcopal church, the Holy Cross Church had a
great influence on the development of parish life and the evolution of church culture
in the North Caucasus.

In church parishes, diocesan authorities quite often put up with the fact that in
rural parish life, the high demands of the Orthodox canon were rarely fully realized
not only by parishioners, but also by church clergy. The church authorities paid
special attention to all sorts of incidents, in which the administration of the
consistory was bogged down and in respect of which strict measures were taken. A
certain role in solving current issues on the ground was assigned to the Provost, but
the final decision was made by the diocesan consistory.

Because of the beginning of large-scale reforms in all areas of the church life
of the Caucasian diocese, a conflict arose around the church life in the region and

the Cossack liberties. Not accepting compromise solutions, Bishop Jeremiah



(Soloviev) was drawn into the state's experiment on the assertion of a single-religion
church in the region, the reason for which was the complaint of the Grebian
Cossacks. The result of this conflict was the division of the Caucasian Diocese, and
as history shows later, it will be unsuccessful and will serve as a pretext for its
unification and revision by the state of church policy in the North Caucasus.
However, the missed opportunities for the normalization of church life in the
parishes of the diocese at this stage of its development cannot be replenished in the
subsequent period of its development.

Key words: history of the ROC, Caucasian and Black Sea diocese, Caucasian
Bishop's house, Holy Cross Church.
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O.H. HoBukoBa
SI3BIK KAK ®AKTOP U CPEJICTBO HAIIMOHAJIBHOM
NJIEHTUYHOCTHU HACEJIEHUSI BOCHUU U TEPHEI'OBHUHBbI:
NCTOPUSA U COBPEMEHHOCTD

B nmpencraBieHHOW cTaThe paccMaTpUBaeTCsA CrienuduKa pa3BUTHS
STHOJMHIBUCTUYECKNX OTHOWIEHMA B bocHum u I'epueroBuHe B pasinyHbIC
UCTOpUYECKHE TIepuobl. B HacTosiiee Bpems, B MEPUOA CTPEMIICHHS MHPOBOTO
coo0rmiecTBa K YHU(PHUKAIIUA YKOHOMHYECKOTO W KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHSA CTPaH U
PETHOHOB U aKTUBH3AIMEH MIPOIECCOB IPOTUBOTOIOKHOTO XapakTepa (000CTpeHHsI
YyBCTBA HAIIMOHAJIHLHOTO CAMOCO3HAHMS U HAIIMOHAJIBLHOW UIACHTUYHOCTH ), BOIIPOC
0 (dakTtopax M CpEACTBAX HAIMOHAIBHOW WJEHTUYHOCTH SIBISIETCS KpanHe
aKTyalbHBIM. B cTaThe TOKa3hIBAETCS BIUSHUEC BHYTPEHHUX U BHEITHUX (PaKTOPOB
Ha (GOpMHpOBAHWE HAIMOHAIBHOW WACHTHYHOCTH HaceleHus bocHum u
['epueroBunbl. BHyTpeHHuMH  (dakTOpaMu TE€HETHYECKOTO, PEIMTHO3HOTO,
KyJIbTYPHOTO ¥ SI3BIKOBOTO CaMOOTIPENEICHUS MOXKHO Ha3BaTh CIIOKHYIO
THOPEIUTHO3HYI0 KapTuHy bocHuu u ['epreroBuHbI, pa3nuuus B COIUATHHO-
YKOHOMUYECKOM M KYJIbTYPHOM Pa3BUTHH OTACIHHBIX TEPPUTOPHA M ITHUYECCKHX
rpymnm. K BHemHUM (akTOopaM OTHOCHUTCS BIUSHUE WHOKYJIBTYPHBIX TPaTUIIAN

paznuuHbIx rocygapcTtB (OcMmaHckol umnepuu, ABcTpo-BeHrpuu u ap.), Kotropoe



BocHus u ['eprieroBuHa UCNBITHIBAIA B pa3JIMYHbIE IEPHO/IbI CBOEH HCTOPUH. ABTOP
IPUXOAUT K BBIBOJY, UTO HacesneHnne bocHuu u ['eplrieroBUHbBI BOCIIPUHUMAET SI3bIK
KaK OJIMH W3 OCHOBHBIX MapKepOB HICHTUYHOCTH. CTpEeMIICHHE pa3InIHBIX
ATHUYECKUX TPYII K HAIMOHATIHLHON HIACHTU(PHUKAIUU TTOCPEICTBOM 000CHOBAHUS
CaMOOBITHOCTH  sI3bIKa  SABJISIETCSl  MPOSIBIIGHHEM  TaK  Ha3bIBA€MOTI'O
JUHTBOpPETHOHAM3MA. SI36IK B OTOM pPETHOHE SBISETCA HE CPEICTBOM
KOHCOJIUJIAIHU, @ OPMON STHUIECKOTO TIPOTHUBOIIOCTABICHHUSI.

KiroueBble [ (1): 2§ HaIus, HaIlMOHAIbHAS UJCHTUYIHOCTD,
ATHOKOH(ECCUOHAIbHBIE  TPYNIbI,  JUHTBOKYJIBTYPHOE  CaMOOIpEaeTeHuE,
cepOOXOpPBAaTCKUH W XOPBATCKOCEPOCKHMM  SI3bIKM,  OOCHUMCKHUM  SI3BIK,
JMHTBOPETHOHATTU3M.

O.N. Novikova
LANGUAGE AS A FACTOR AND MEANS OF NATIONAL
IDENTITY OF THE POPULATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA:
HISTORY AND MODERN TIME

The article deals with the specifics of the development of ethno-linguistic
relations in Bosnia and Herzegovina in different historical periods. At present, in the
period of aspiration of the world community for unification of economic and cultural
development of countries and regions and activation of processes of the opposite
character (aggravation of sense of national consciousness and national identity), the
question of factors and means of national identity is actual. The article proves the
influence of internal and external factors on the formation of national identity of the
population of Bosnia and Herzegovina. Internal factors of genetic, religious, cultural
and linguistic self-determination include the complex ethno-religious picture of
Bosnia and Herzegovina, differences in the socio-economic and cultural
development of individual territories and ethnic groups. External factors include the
influence of foreign cultural traditions of different States (the Ottoman Empire,
Austria-Hungary, etc.), which Bosnia and Herzegovina experienced in different
periods of its history. The author concludes that the population of Bosnia and

Herzegovina perceives language as one of the main markers of identity. The



aspiration of various ethnic groups to the national identity through the substantiation
of the identity of language is a manifestation of the so-called linguoregionalism. The
language in this region is not a means of consolidation, but a form of ethnic
opposition.

Key words: nation, national identity, ethno-confessional groups,
linguocultural self-determination, Serbo-Croatian and Croatian-Serbian languages,
Bosnian language, linguoregionalism.

YIAK 9 (C16)

A.A. ITanapun
YUYACTHUE KOOINIEPAIIUU KYBAHU B ITPOU3BOACTBE
MPOAYKIIUA OBOPOHHOI'O 3BHAYEHMUS B I'OAbI
BEJIMKOW OTEYECTBEHHO BOMHBI

B crarbe paccMatpuBaercs npou3BOJCTBEHHAS 1€ATEbHOCTh TPOMBICIOBOM
koonepamnu KyOaHu, CBs3aHHAash C WM3TOTOBJICHHUEM MPOAYKIIMH OOOPOHHOTO
3Ha4YeHus B rojJpl Benukoir OTeuecTBeHHON BOMHBI. OTMEYaeTCsl NPUOPUTETHOCTD
ATOTO HAaIpaBJICHUs B paboTe Koomeparuu, oOyCIOBJICHHAs HEOOXOIUMOCTHIO
opraHuzanuu BcectoporHeit momoru Kpacuoit Apmuu. O6paraeTcs BHUMaHue Ha
00BEKTUBHBIE TPYIHOCTH BOCHHOTO BPEMEHH B NMPOU3BOJICTBEHHOM JIESITEIILHOCTH
KOOTIepalli:  3HAYUTENbHOE  COKpalleHHe OOBEMOB  IIEHTPAIM30BAHHOTO
cHaOXXeHHs U (UHAHCUPOBAHUSA, MOOUIU3ANMs HAa (POHT OOJBIIOTO KOJUYECTBA
KBIM(PUIIMPOBAHHBIX KaapoB. (OcBelaercs TMpolecc NepecTporuku pabdoThl
KOOTIEpallii Ha BOCHHBIN JIaJl, HAMPABJICHHBIM HA MPEUMYIICCTBEHHBIM BBHITYCK
OPOLYKUMU I HYXJ apMuu. OnpeensieTcsi OCHOBHOW aCCOPTUMEHT IPOIyKIUU
OOOpPOHHOTO  3HAYCHMs, MPOU3ZBOJUMON  apTesIMH HW  MPSANPHUATHIMU
npomMkoorniepanuu KpacHogapckoro kpasi: 0OMyHIUpPOBaHUE, OCHAIIEHUE KOHHBIX
yacTel, U3roTOBJICHUE JIeTallell 1 BOEHHOTO 00opynoBanus. [IpuBoasTcs cBeneHus
O TIPOM3BOJICTBE TEIUION OJEKIBI JJIsi COBETCKMX BOWHOB B HAYAJIBHBINA TMEPUOJ
BOWHBI. AHANM3UPYIOTCA OCHOBHBIE (PAKTOpbl OBICTPOTO BOCCTAHOBIIEHUS
KOOTICPaTUBHOTO  TPOM3BOACTBA IIOCJIEC OKOHYAaHMS OKKymanmuu KyOaHwu,

MOoAYCPKUBACTCA BaAXKHOCTD ITOM ACATCIIBHOCT B YCJIOBHAX BOCCTAHOBJICHUA



KPYITHBIX TpeAnpusTii. PaccmarpuBaeTcs Mpolecc HapalluBaHUS B apTelsx
IIPOMBICTIOBOM KOOTIEpAIlMU TPOU3BOACTBA MPOAYKIHUH OOOPOHHOTO 3HAYCHUS,
NPUBOMATCS CBEACHUS O BBINYCKE KOHKPETHBIX €€ BHJIOB I apMHUA U
JeMCTBYIOINX B Kpae rocrutaieit. OOpamaercs BHUIMaHUE Ha TPOOJIEMbl HEXBATKH
MaTepUaIbHO-TEXHUYECKUX U KaJPOBBIX PECYPCOB, MEIIAONIUE BBITIOJTHEHUIO
BO3JIOKCHHBIX Ha IPOMBICIOBYIO Koomeparuio KyOaHu mpaBUTEIbCTBEHHBIX
3aJaHuil 10 BBIMYCKY MpoAyKuuu st ¢poHTa. Jlaercs BbICOKas OIICHKA
pesynbrataM ywacTus koomepauuu KyOaHu B NPOM3BOACTBE MPOIYKIUH
00OpOHHOTO 3HAYEHUS, YTO MO3BOJIMIIO BHECTH CYLICCTBEHHBIN BKJIAJ B OKa3aHHE
noMom (poOHTY M JOCTIKEHHWE TOOEAbl COBETCKOrOo Hapoja B Bemmkoi
OTeuecTBEHHOM BOMHE.

KawueBble ¢JI0Ba: TMPOMBICIOBAas  KOOMEpaIus, MPOU3BOJICTBEHHAS
NeSTeNbHOCTh,  TpOAyKIHs  oOopoHHOro 3HauyeHus, KyOanp, Benukas
OreuecTBEHHAs BOMHA.

A. Panarin
PARTICIPATION OF KUBAN COOPERATION IN PRODUCING
DEFENSIVE VALUE GOODS IN THE YEARS OF
GREAT PATRIOTIC WAR

The article studies the production activity of producer cooperation in the
Kuban connected with production of goods of defensive value in days of the Great
Patriotic War. The priority of this direction in cooperation work caused by need of
the organization of full assistance of the Red Army is noted. The attention to
objective difficulties of wartime in production activity of cooperation is paid:
considerable reduction of volumes of the centralized supply and financing,
mobilization on the front of a large number of qualified personnel. The process of
reorganizing cooperation work for military purposes directed to primary production
for the needs of the army is covered. The main product range of defensive value, the
industrial cooperation of Krasnodar Krai made by artels and the enterprises is
defined: regimentals, equipment of mounted regiments, production of details and

military equipment. Data on production of warm clothes for the Soviet soldiers at



the initial stage of war are provided. Major factors of fast restoration of cooperative
production after the end of occupation of Kuban are analyzed, importance of this
activity in the conditions of restoration of large enterprises is emphasized. The
process of expanding in artels the production of defensive value is considered, data
on production of certain goods for the army and hospitals operating in the region are
provided. The attention to the problems of shortage of material and personnel
resources impeding the implementation of the government tasks assigned to
producer cooperation of Kuban on production for the front is paid. Appreciation is
given to the results of participation of cooperation of Kuban in production of
defensive value goods that allowed to contribute significantly to the front and
achievement of the victory of the Soviet people in the Great Patriotic War.

Key words: producer cooperation, production activity, products of defensive
value, Kuban, Great Patriotic War.

YAK 9 (C16)
E.B. Ilanapuna
HOJIUTUKO-BOCIIUTATEJIBHASA PABOTA

HPOP®COIO30B KYBAHU U CTABPOIIOJIBA
B I'OJIbI BEJINKOM OTEYECTBEHHOM BOMHBI

B cTatbe paccmaTpuBaeTcst 04HO U3 BaXKHEUIIINX HAIPABICHUN 1€SITEILHOCTH
npodcoro3oB Kybanu u CraBpomnosibsi B Tojbl Benukoi OTedeCcTBEHHOW BOMHBI,
CBSI3aHHO€ C OCYIIECTBIICHHEM TMOJUTUKO-BOCIIUTATENILHOW paboOThl  cpenu
paOOTHUKOB TPEANPUATANR W YUPESKICHUN, a TaKKe HACEJICHUS pPEruoHa.
OTmeyaroTcsi ee IJIaBHBbIE 3a7auM, OCHOBHbIE (OpPMBI U CpEACTBA pean3aluu.
PackpbiBatoTCsi 0COOCHHOCTH OCYIIECTBICHUS MOJTUTUKO-BOCTIUTATEIBLHON paOOThI
B YCIOBHUSX BOCHHOTO BPEMEHH, 3aKJIIOYAIONIMecs B MpeoOsialaHnd BOCHHO-
NaTPUOTUYECKON TEMATHUKH, & TaAKXKE B MEPEHECEHUU OOJIBIITMHCTBA MPOBOJAUMBIX
MEpPONPUSTUNA  HEMOCPEACTBEHHO Ha pabouume MecTa. YKa3bplBaeTcs Ha
PYKOBOJAILYIO pOJIb MNapTUHHBIX KOMHUTETOB B OPTraHU3alMU  IOJUTHKO-
BOCIIUTATENbHOW PAOOThl M OCYIIECTBIISIEMBbI MMU KOHTpPOJb 3a peanu3aunuen
MOCTABJICHHBIX 3ajad. [IpuUBOASATCA KOHKPETHBIE CBEIECHHUS O MPOBOAUMBIX

npodcorozamu  KybGanu u CraBpomnonbsi MEponpusTuii B 00JacTH BOEHHO-



MAaTPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUS TPYIANIUXCS W HACEIECHUS HEMOCPEICTBEHHO Ha
pabouynx MecTax U MO MECTY JKUTEIbCTBA, & TAKXKE B KYJbTYPHO-ITPOCBETUTEIbHBIX
YUpEXKACHUSAX: JOMax KyJbTypbl, JApamrearpax, OuOmuorekax. OTaenbHO
paccMaTpuBaAIOTCSI MEphl MO TMPOTUBOACHCTBUIO (DAITMCTCKON IpOMaraHbl,
OCYIIECTBJISIEMbIE MPO(COIO3HBIMU AKTUBUCTAMU B TOCIHUTANSAX U B TPYIOBBIX
KoyekTuBax. OcBemaeTcs mpoecc BOCCTAHOBICHUS JETEIbHOCTH MPOCOIO3HBIX
KYJIbTYpPHO-TIPOCBETUTEIBHBIX YUPEKIECHUHN MOCIe OKOHUaHus okkynanuu Kybanu
u CraBpomonbsi, BKJIIOYEHHS WX B MOJUTUKO-BOCIUTATENBbHYIO paboTy.
[TomuepkuBaeTcs mpeobOiiafjaHie B 3TOT MEPHOJ aKTUBHBIX (POPM MPOIAraHiabl U
aruTaluy, HAMpaBICHHBIX Ha OOECHeYeHHE UIMPOKOro OXBaTa CIyllaTeseH.
Bonbiioe BHUMaHWEe YAENAETCS OCYIIECTBICHHIO TOJTHTUKO-BOCTIMUTATEIHHON
pabotel mpodcoro30B B cenbckux paiionax KyOGanm u CraBpomosibs myTeMm
opraHuzanuu medcTBa TOPOACKMMU MPO(PCOIO3HBIMU  OpraHU3alUsIMH  HaJl
ONMM3IIeKANTMMHU KOJIX03aMH W HACEJICHHBIMH TyHKTaMu. OTMeuaeTcs BemyImias
pOJIb y4HTelled B TMPOBEJECHWU BOCHHO-TATPUOTHYECKOTO BOCIUTAHUS CPEAH
CEIbCKUX JkKuTenel. Jlaercs BbICOKas OLIEHKA pe3yJjibTaTaM — ITOJIUTHUKO-
BOCIIUTATENbHOM paboThl mpodcoro3oB Kybann u CraBpomoliibsi B yCIOBHSX
BOEHHOTO BPEMEHHU.
KialoueBble ciaoBa: TOIUTHKO-BOCIUTAaTENbHAs paboTa, Mpomarasjaa,
arurtanus, npodcoro3sl, Kybans, CtaBponoinse, Benukas OteuecTBeHHAs! BOMHA.
E. Panarina
POLITICAL-EDUCATION WORK OF
LABOR UNIONS IN THE KUBAN AND STAVROPOL REGIONS
IN THE DAYS OF THE GREAT PATRIOTIC WAR
The article studies one of the most important activities of labor unions in the
Kuban and Stavropol regions in days of the Great Patriotic War connected with
implementation of political-education work among employees of the enterprises and
institutions and the population of the region. Its main tasks, forms and means of
implementation are noted. The study shows the features of political-education work

implementation in the conditions of wartime consisting in prevalence of military



patriotic subject and transferring the majority of events directly to workplaces. Party
committees exercised the control of task implementation; their leading role in the
organization of political-education work is indicated. The article provides data on
the actions carried out by labor unions of Kuban and Stavropol regions in the field
of military patriotic education of workers and the population directly in workplaces,
places of residence, cultural and educational institutions: recreation centers,
dramatic theaters, and libraries. The measures for counteraction to fascist promotion
carried out by trade-union activists in hospitals and in labor collectives are
considered separately. The process of resumption of activity of trade-union cultural
and educational institutions after the end of occupation of Kuban and Stavropol
regions, their inclusion in political-education work is covered. The prevalence
during this period of the active forms of promotion and propaganda aimed at
providing broad coverage of listeners is emphasized. Much attention is paid to
implementation of political-education work of labor unions in the rural areas of
Kuban and Stavropol regions by the organization of patronage by the city trade-
union organizations of nearby collective farms and settlements. The leading role of
teachers in carrying out military patriotic education among villagers is noted. The
results of political-education work of labor unions of Kuban and Stavropol regions
in the conditions of wartime are highly appreciated.

Key words: political-education work, promotion, propaganda, labor unions,
Kuban, Stavropol region, Great Patriotic War.
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N.C. IIumonoB
B.1. IEHUCOB U JEATEJIBHOCTb JOHCKOI'O IBOPSIHCTBA B
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX OBIIIECTBAX B ITEPHO/I

MOJAEPHU3BAIMOHHBIX MTPOIIECCOB HAYAJIA XX BEKA

ABTOpOM OBLTM HW3YYEHBI BOMPOCHI Y4YacTHsl JOHCKOTO JIBOPSIHCTBA B
opraHuzanuu U GyHKIHMOHUPOBAHUH CEIbCKOXO3UCTBEHHBIX 00mIiecTB Ha JloHy,
BBISIBJICH BKJIAJ] BBICIIIETO COCJIOBHUSI B Pa3BUTHE CEIBCKOTO XO35SHCTBA permoHa. B

CTaTbC PACCMOTPCHLI 0COOEHHOCTH ACATCIBHOCTH JOHCKOIo ABOPAHCTBA B



CETHCKOXO3SMCTBEHHBIX OOIIECTBAX, BBHISBICHA POJIb MPEIBOIUTENS TBOPSHCTBA
O6nactu Boiicka Jlonckoro Bacumus Wnbnua JleHucoBa B co3gaHuud U pabote
OOILIECTBEHHBIX OpPraHU3alui.

BrisBireHo, uro Haganme XX Beke B O01acTu Boiicka JJOHCKOI0 SKOHOMHUYECKHU
MPOTPECCUBHOE  JBOPSHCTBO, IIOHUMAsl TMpoOJieMbl arpapHod cdepsl U
HEOOXOJIMMOCTh MPOBEACHUSI MPeoOpa3OoBaHUN B YCIOBUSIX MOJEPHHU3ALINH,
CTAaHOBWJIOCh MHUIIMATOPOM B CO3JIaHUH U Psijla CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX OOIIECTB.

ABTOp mpHIIEN K BBIBOJY, YTO MIOMUMO PEIIEHUS] BOIPOCOB MPAKTUUECKOTO
pa3BUTHUA CENbCKOro Xo3siicTBa B O0nacTu Bokcka JJOHCKOro, akTyalbHBIMU JIJIS
JIOHCKOT'O JIBOPSIHCTBA SIBJISUTUCH BOIIPOCHI KOPEHHOT'O pepOpMUPOBAHUS arpapHOTo
cekropa skoHomuku. [Ipumep B.M. [leHncoBa noka3biBaeT, YTO BBICILIEE COCIIOBUE,
00BEIMHEHHOE B CEIBCKOXO3SHCTBEHHBIE OOIIECTBA, NMPH PEIICHUU arpapHbIX
BOIIPOCOB CTPEMHJIOCH YUUTHIBATh 0ocoOeHHOCTH Obsactu Boiicka JIOHCKOTro Kak
Ka3aubero pernoHa. OIHAKO pe3ynabTaThl UMENM JIUIIb «TOUEHYHBIN XapaKTeEP» U HE
OXBATHIBAIM 3HAYUTEIBHYIO YACTh arpapHbIX X03s1CTB [[oHa.

BrisiBiieHa posib CENbCKOXO3SUCTBEHHBIX OOIECTB B Jejie 00pa3oBaHUs U
MpOCBeIICHUs] JJOHCKOTO peruoHa, 3aKjar04yaBlIascsi B CO3JaHUU PSAJla HA4aJIbHBIX
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX IIIKOJI, BBIITYCKAa CIEHUAIM3UPOBAHHBIX KYPHAJIOB U
JIUTEPATYPHI JUIS1 CEIbCKUX XO35IEB.

Cenbckoxo3siicTBeHHbIE oOmiectBa Ha JloHy B YCIOBUSX pocTa
pedopMaTtopckux HaCTpoeHUH B Hayasie XX BeKa U HEOOXOAUMOCTH MPEOI0ICHUS
peBomonnoHHOT0 Kpu3uca 1905-1907 rr. BEIXOIMIN IaJIEKO 32 PAMKH 00CYKICHUS
BOIIPOCOB XO03S[IICTBOBAHMS U ITOJHUMAJIN BOIIPOCHI MOJIUTHYECKOT0 XapakTepa. Cam
B.N. /leHncoB B CBOMX BBICTYIUIEHUSX YKa3bIBajl, YTO HEBO3MOXKHOCTb IIpOrpecca B
Pa3BUTHUH SKOHOMHUKH HCXOJUT OT HECHOCOOHOCTH TOCYAapCTBEHHBIX BEIOMCTB
CBOEBPEMEHHO peIIaTh aKTyajdbHbIE BOMPOCHL. TakuM 00pa3oM, AESATEIbLHOCTH
CEIbCKOXO03SMCTBeHHBIX 00mecTB O0macTu Boiicka JloHckoro B Hadajme XX Beka
MOXHO XapaKTepHU30BaTh KaK BaXKHBIH KOMIIOHEHT B ()OPMUPOBAHUH T'PAXKIAHCKOTO

o01mecTna.



KarwuyeBbie ciaoBa: Poccuiickags HMIEpHUs, CENbCKOXO3MCTBEHHbBIC

o01iecTBa, JOHCKOE ABOPSHCTBO, O0acTh Boiicka JJoHCKOT0, MOIepHU3AITHSI.
I. Pimonov
V.I. DENISOV AND THE DON NOVELTY ACTIVITIES IN
AGRICULTURAL COMPANIES DURING THE MODERNIZATION
PROCESSES OF THE BEGINNING OF THE XX CENTURY

The author has studied the participation of Don nobility in the organization
and functioning of agricultural societies in the Don Cossacks region, identified the
contribution of the upper class in the development of agriculture in the region. The
article describes the features of the activities of the Don nobility in agricultural
societies, revealed the role of the leader of the nobility of the Don Cossacks region
Vasily Ilyich Denisov in the creation and work of public organizations.

It was revealed that the beginning of the twentieth century in the Don
Cossacks region, economically progressive nobility, understanding the problems of
the agrarian sphere and the need to carry out transformations in the conditions of
modernization, became the initiator in the creation of a number of agricultural
societies.

The author concluded that in addition to addressing the issues of practical
development of agriculture in the Region of the Don Army, issues of fundamental
reform of the agrarian sector of the economy were relevant for the Don nobility. The
example of V.I. Denisov shows that the upper class, united in agricultural societies,
in resolving agrarian issues sought to take into account the peculiarities of the Don
Cossack region as a Cossack region. However, the results had only fragmentary
character and did not cover a significant part of the agricultural households of the
Don.

The author identified the role of agricultural societies in the education and
enlightenment of the Don region, which consisted in the creation of a number of
primary agricultural schools, the production of specialized journals and literature for

farmers.



Agricultural societies in the Don in the context of the growth of reformist
sentiment in the early twentieth century and the need to overcome the revolutionary
crisis of 1905-1907 went far beyond the discussion of economic issues and raised
issues of political nature. V.I. Denisov himself, in his speeches, pointed out that the
impossibility of progress in the development of the economy came from the inability
of government departments to solve urgent issues in a timely manner. Thus, the
activities of the agricultural societies of the Don Cossacks region in the early
twentieth century can be characterized as an important component in the formation
of a civil society.

Key words: Russian empire, agricultural societies, Don nobility,

modernization.

YK 94
Crkasipona E. K.

MAYIIEPU3M B CTAHOBJIEHUU COLITUAJIBHOH MMOJIUTUKHA
BEJIMKOBPUTAHUHN

B crarbe paccmaTpuBaercs npodiema naynepusma, Kak pakTop CTaHOBJICHUS
couuangbHOU nmonmuTuku BenukoOputanuu B nepsoii monosune XIX Beka. [Ipobnema
HUILETHI, SBJSSICh YacThiO COLMAJIBHOM MOJUTHKHU JIIOOOT0 TOCylapcTBa, MMela
CBOM MCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH pEIIEHUs 3TOro Bompoca U B bpurtanuwm,
3aBUCAIIAE OT POCTa W MUIPALMM HACEICHHWs, TPAIAUIMUN TI'OCYIapCTBEHHOIO M
MECTHOTI0 yIpaBiieHHs. Poiib 1 quHaMuKa naynepusma B CTAHOBJICHUU COLMAIIBHON
NOJIMTUKU bpuTaHuu sBisieTcss JUCKYCCMOHHOM MpoOJieMON B OTEUECTBEHHOW U
3apyoexxnoit wucrtopuorpaduu. B mepBoit momoBune XIX Beka mnaynepusm
IOCJIEIOBATEIbHO  AHAIM3UPOBAJICS MapiIaMEeHTOM U Ipeccoil, ¢uiocodpamu u
IOpUCTaMH, a TaK)Xe€ CTaTUCTUKaMU M BpadyaMu. B snoxy ypOaHu3auuu, mocie
BBEACHUSA CHUCTEMbl IIEPEIUCEN HACEIEHUs IIPU3PEHHUE IMayllepoB  CTajo
BOCHIPUHUMAThCA B 00IIecTBe, Kak MpoOjeMa COLMAIbHBIX pPAaCXOJ0B U

HAJIOT000JI0KEeHUsI. ABTOp MPUXOIAUT K BBIBOAY, uTo mocie ynuu 1800 roma c



Wpnannuei, B 310Xy ypOaHU3alUU 1IJIO CTAHOBJIEHHE COLMAIBHON MOJUTUKU Ha
0a3e aHaJM3a CTATUCTMYECKUX JAaHHBIX, U3MEHEHUS 3aKOHOB O O€/IHbBIX, BBEACHUS
CHUCTEMBI 3/IpaBOOXPAHEHUS ropoJI0B CoenuHEHHOTO KoponesctBa
BenukoOpurtanuu u Upnanguu. CoriaacHo HOBOMY «3aKOHY O MOIpaBKax u 0oliee
JydIlleM BEeJICHUHU 3aKOHOB O O€IHBIX B AHIIMU U Yaubcee, 1834y paborocrnocobHoe
HACEJICHUE JOJDKHO OBLIO CaMOCTOSTENBHO OOEecredmBaTh ceOsi BHE MPEACIIOB
npuxona. HoOBBIM 3aKOH  cTall  OTHOPAaBHOM  TOYKOM  YTHIIMTAPUCTCKOIO
pacrpe/iesieHrs HaJIOTOB U TOCYAapCTBEHHBIX PACX0/I0B, CTAHOBJIECHHUS COLIMAIBHOM
MOJIMTUKHA, KOOPJUHUPYEMOM HE MPUXOJaMHU, a HOBBIMU T'OCYJapCTBEHHBIMU
opraHamu IO 3aKOHY O OelHbIX. B najmbHeHIeM COOTBETCTBYIOUIUE COI[MAIbHbBIC
pedpopmbr  oxBatrwim  Upnanguro u  [ortnanguro. [lpennaranock co3nath
rOCYJJapCTBEHHYI0 CHUCTEMY COLMAJIBHOW MOMOILIU JUIsi MAJOUMYIIMX, YKEHILIWH,
neteit, 001bHBIX, BIOB U cupoT Becero Coenunénnoro Koponesctna. JlesTenbHOCTD
KomMuccnn 1o 3akoHy 0 O€THBIX KOHTPOJIHMPOBATIACH MAPIAMEHTOM IOCPEICTBOM
0TuéTOB, IMUPOKO 00CYykIanack B mpecce. Peopma nayneprsma Obuta HampaBiieHa
Ha KapJMHAIBHOE pEIICHHEe NPoOJeM HaJIOro00JI0KEeHUS, 3IPaBOOXPAHEHUS,
COBEPIIICHCTBOBAHUS CHUCTEMBI BBIIUIAT COIMAJBHBIX MOCOOM W oOecredeHus
OJ1arococTosiHUA Bcero OpuTaHCKOro oOmiectBa. B smoxy ypOanuzanuu
Coenunénnoe KoponeBctBo BenukoOputanuum u Hpnanmuum mnepexoausio OT
NPUXOJICKOM  CUCTEMbl  MOJACPKKM  MAaylmepoB K  COBEPIICHCTBOBAHUIO
HAJIOT000JIOKEHUSI, COLIMAIBHBIX PACX0JI0B U 3[PaBOOXPAHEHUIO TOPOIOB.
KuarwueBble cjioBa: couualibHas MOJWTUKA, MaylnepusM, ypOaHU3alusi,
OneuH Yensuk, Benukoopuranus, lllotnanaus, Upnanaus.
E. Sklyarova
PAUPERISM IN THE RISE OF SOCIAL POLICY OF GREAT
BRITAIN
The paper examines the problems of pauperism as the factor of the rise of
social policy of Great Britain in the first half of the XIX century. The problem of
misery, as a part of social policy of every state of the world, had its historical

peculiarities of solution in Great Britain that depended on the growth and migration



of population, traditions of the state and local government. The role and dynamics
of pauperism in the rise of social policy of Great Britain is a topical problem in
domestic and foreign historiography. In the first half of the XIX century, the
problems of pauperism were consistently analyzed by the parliament and the press,
philosophies and lawyers, statistics and doctors. During the period of urbanization
after the introduction of the system of population census, the pauperism began to
seen as a coercive burden of taxation. The author concludes that after the Union with
Ireland in 1800, during the epoch of urbanization, the rise of social policy took place
on the base of statistics analysis, changes of the poor laws, the introduction of the
healthcare system in the towns of the United Kingdom of Great Britain and Ireland.
According to the new Poor law of 1834 in England and Wales, the capable
population must provide themselves outside the parish. The new law became the
starting point of utilitarian distribution of taxes and state expenses, the rise of the
social policy, coordinated not by the parishes, but by the new state authorities in line
with the new poor law. Then social reforms spread in Scotland and Ireland. It was
supposed to create the state system of social assistance for the poor, woman,
children, the sick, widows and orphans all over the kingdom. The activity of the
Commission for the Poor laws was controlled by the parliament through reports; it
was discussed in the press. The pauperism reform was aimed at cardinal decision of
the problem of taxation, public health, modernization of the system of social
allowance, and the provision of the welfare to the whole society. During the
urbanization period, the United Kingdom of Great Britain and Ireland fell from the
parochial system of the poor relief to the modernization of the social expenses and
healthcare in the towns.

Key words: social policy, pauperism, urbanization, Edwin Chadwick, Great

Britain, Scotland, Ireland.
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BO3POXKJEHUE CEJbCKOI'O XO3HCTBA CTABPOIIOJIbSI ITOCJIE
OCBOBOXJIEHUS OT OKKYIAIIMU B TEPUO/I BEJIUKOM
OTEYECTBEHHO BOMHBI

B cratbe peubr uMAET 0 TOM OrpoMHOM YyiiepOe, KOTOpBId ObUT HaHECEH
(GammnCcTCKUMHU  3aXBaTYMKAMHU CEJIbCKOMY XO03sUcTBY CTaBpomoibsi BO BpeMs
OKKYTIAIIUX TEPPUTOPHUH arpapHOro kpasi. OKKyMmaHThI TpabiId KOJIX03bI, COBXO3HI,
MaIIMHO - TPAKTOPHBIC CTAaHIIMM, HaceleHue. M3 Kpas BBIBO3UIMCH HOBEWINAs
TEXHUKa, 000pyI0BaHUE, CEIbCKOXO3IMCTBEHHAs IPOAYKIMA. B cTaThe moka3aHbl
nyTd, (GOpMBI W METOJIbI BOCCTAHOBIICHHUS CEIBCKOTO XO3SMCTBA B Kpae
Tpy>KeHUKamMu cena. Takxke uAET peyb O TOW IMOMOIIM, KOTOPYH OKa3alu
CTaBpOMOJIBIO B BO3POK/ICHUH )KU3HU TOCYIAPCTBO, IPYTHE PECITYOIHKH B 00J1aCTH
CCCP, medcrBe Hang kpaem AszepOaitmkanckon CCP u UkamoBckoil oOmacTw.
bonpmioe  BHMMaHWE ~— yJIENEHO  MOMOIIM  TOpPOKaH B MPOBEICHUU
CEJIbCKOXO3SIUCTBEHHBIX paboT, obOecneueHuun MTC, KoOIX030B, COBXO030B
3aMacHBIMU YaCTSIMU JIJIE PEMOHTA TPAKTOPOB, KOMOAITHOB, CETbCKOX035HCTBEHHON
TEXHUKH, KOTOPHIC BBITYCKAJIN TPEANPHUATHS, apTEIN TMPOMBICIIOBON KOOTIEPAIIUH.
PaGotass monm nosynrom «Bcé€ mns ¢ponrta! Beé mns moGensi!», ydacTBys B
COLIMAJIUCTUYECKOM COPEBHOBAHHM, XKEHIIMHBI, MOJPOCTKH, CTAPUKU HE TOJIHKO
BO3POJKJIaIN JKU3HBb B Kpae, HO U CBOUM CaMOOTBEPKEHHBIM TPYJIOM, HAIPHIBASICh
OT HEMOCWJIBHOTO TpyJa, HE J0enasi, He JOCHINasi, Aeiaid BCE sl TOTO, YTOOBI
o0ecIeunTh JISHCTBYIONIYIO0 apMHUIO U CTpaHy BCEM HEOOXOIUMBIM. B CBsI3H C TeMm,
YTO TEXHUKA ObUIa pa3OuTa, M3HOIICHA, MHOTHE PA0OTHI MMPUXOIUIOCH BHITIOTHSATh
BPYUHYIO, HCTIOJIB3YS )KMBOE TATJIO U MPUKIIA]IbIBASE OTPOMHBIE (PU3NYECKUE YCUITHS.
W nenanock 3TO B yCIOBUAX, KOTJIa YaCTO HE XBaTaJI0 CaMOTO HEOOXOIUMOTO s
MOBCEHEBHOCTH CEIIbCKOTO HaceneHuss CTaBpOIoibs B YCIOBUSAX TSHKETON BOMHBI.
PesynbraroMm  CaMOOTBEPKEHHOTO  TpyAda, OrPOMHBIX  YCWIHNA  JIIOJEH,
MOJKPETUIEHHBIX TIOMOIIBI0 TOCYJApCTBA W JPYTUX PETHOHOB CTPAHBI, TOCIE
OCBOOOXKICHHSI OT OKKYINallud MHOTO€ OBLIO CHAENAaHO IO BO3POKICHHUIO
CEbCKOXO3SMCTBEHHOTO MPOU3BOJICTBA, BOCCTAHOBJICHUIO TIOCEBHBIX ILIOIIAJIECH,

IIOTOJIOBbSI )KUBOTHOBOJCTBA, MPEANPUATHHI, apTeJIe MPOMBICIOBON KOOIIEpaLNH,



nepepadaTHIBAIONINX CEIHCKOXO03SHUCTBEHHOE CHIPHE, a TAK)KE BBIMTYCKAIOIINX IS
HaCeJIeHUs IPEIMETHI IEPBON HEOOXOJUMOCTH.

KiawueBble ciaoBa: Benukas OtedyecTBeHHass BOMHA, OKKyIalus,
paspyleHus, yuiep0d, BOCCTaHOBJICHHE, COpPEBHOBaHUE, MIE()CTBO, MOJIOJEXKD,
koaxo0361, MTC.

N. Sudavtsov
THE REVIVAL OF AGRICULTURE OF STAVROPOL REGION
AFTER LIBERATION FROM OCCUPATION IN THE PERIOD OF THE
GREAT PATRIOTIC WAR

The article deals with the enormous damage that was inflicted by the fascist
aggressors on the agriculture of Stavropol region during the occupation of the
territory of the agrarian region. The invaders robbed collective farms, state farms,
machine-tractor stations, population. The latest technology, equipment and
agricultural products were exported from the region. The article shows the ways,
forms and methods of restoring agriculture in the region by village workers. It also
deals with the assistance that the Stavropol government rendered to the revival of
life of the state, other republics and regions of the USSR, and patronage over the
territory of the Azerbaijan SSR and the Chkalov region. Much attention is paid to
the assistance of citizens in carrying out agricultural work, providing motor-tractor
stations (MTS), collective farms, state farms with spare parts to repair tractors,
combines, agricultural machinery, which were produced by enterprises, artels of
commercial cooperation. Working under the slogan “Everything is for the front!
Everything for victory!” and participating in socialist competition, women,
teenagers, old people not only revived life in the province, but also by their selfless
work, straining from overwork, with lack of food and sleep, they did everything to
ensure the current army and country with everything they needed. As the equipment
was broken, worn out, a lot of work was done manually, using living matter and
applying tremendous physical effort. And this was done under conditions when the
Stavropol population in conditions of a hard war was in need of goods for everyday

life.



After the liberation from occupation, much work was done to revive
agricultural production, restore agricultural areas, livestock, enterprises,
cooperatives processing agricultural raw materials, as well as producing goods for
the population. It was the result of selfless labor, tremendous efforts of people
supported by the state and other regions of the country.

Key words: World War II, occupation, destruction, damage, restoration,
competition, patronage, youth, collective farms, MTS.

FOPUJIMYECKHUE HAYKH
VIIK 347.73/735

M.A. BbIuko
OIIBIT BEJIMKOBPUTAHUU B COEPE 3ALHIUTHI ITPAB
MNOTPEBUTEJIEN ®UHAHCOBBIX YCJYT U HEPCOEKTHUBBI ET'O
WCIOJIb3OBAHUS B POCCUICKON MPAKTUKE

AKTYalbHOCTh ~ T€Mbl  HCCJIEJIOBaHHMS  OOYyCIIOBJIEHAa HEOOXOJIUMOCTHIO
TIIATEIIBHOTO M3YYCHUS W aHaim3a MpoOjieM, ¢ KOTOPHIMH CTaJKUBAIOTCS
notpeduTeny (UHAHCOBBIX YCIYT MPHU 3allUTE€ CBOMX MpaB. B Hayke u mpakTuke
HEOJHOKPATHO 00CYyXaayicsi Bopoc 00 3PGHeKTUBHOCTH C(POPMUPOBABIIETOCS Ha
CerOMHSAITHUN JIeHb B Poccum 3akoHOmaTenhcTBa B cdepe 3amuThl IpaB
notpeduTeneil GuHAHCOBBIX YCIYT, Pe3yJIbTATUBHOCTHU JIEUCTBYIOIIETO MEXaHU3MA
3alIUThl. YYUTBIBas TO, 4TO Poccus mo3mHee, YeM MHOTHE 3apyOeKHBbIC CTPaHbI
HayaJla pemiarb MpoOJieMbl 3alIUTHI MpaB MoTpeduTeneld (PUHAHCOBBIX YCIYT,
cienyeT oOpaTUThCA K OCBOCHHUIO M BHEJPEHUIO Hanbosee MIPOrpecCUBHBIX
3apyOeKHBIX TPAKTUK B 3ToW cdepe. B 000CHOBaHME MOJIE3HOCTH H3YUEHUS
3apyOeKHOTO OIbITa YMECTHO NPHUBECTH cjoBa (paHIly3ckoro ropucta Mapka
AHCcens, KOTOPBIH OTMEUaJl, 4TO «3apyOeKHBIA OMBIT OTKPHIBAET MEPEa FOPUCTOM
HOBBIC TOPU30HTHI, TIO3BOJSIET €My Jydllle y3HAaTh NPaBO CBOEH CTpaHbI, MOO
cnenu@uUyeckre 4YepThl ATOro IpaBa OCOOCHHO OTYETJIMBO BBISABISIOTCS B
CpaBHEHUHU ¢ JpyruMu cuctemMamu. CpaBHEHHE CIOCOOHO BOOPYKHTH IOpPHCTA
UM M apryMEHTaMH, KOTOPBIC HEJb3s MOTYYUTh JaKe MPU OYEHb XOPOIIEeM

3HAHUHU TOJIBKO COOCTBEHHOTO ImpaBa». I/IBY‘IGHI/IG MCKAYHApPOIHOIO 1 Sap}/66}KHOI‘O



OTIbITa 3aIIUTHI IPaB MOTpeOUTENel (PUHAHCOBBIX YCIYyT MPUOOPETAET OTPOMHYIO
3HAYUMOCTD B CBSI3U C TE€M, YTO POCCUICKOE 3aKOHOIATEIbCTBO U MIPAKTHKA B ATOM
chepe He JHMIIEHBl HEJOCTAaTKOB M  MpoOesioB, OHM eme TpeOyroT
COBEpLICHCTBOBAHUA.

HoBu3Ha paboThI 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO aBTOPOM OBLITM BBEACHBI B HAYYHBIH
000OpOT TMOJIOKEHHUSI JOKIAJA0B, CIACITAHHBIX MEXIyHAPOJHBIMH OJKCIIEPTaMHU B
o0JacTy 3alIMThI IpaB oTpeduTeNne B xo/e 3aceqanust UToroBoro Kpyrioro crosia
no TemMe «MeponpusThs MO YKPEIUICHUI0 MEXaHU3MOB B3aMMOICHCTBHUS OPraHOB
rOCy/IapCTBEHHOW BJIACTH, PETYISITOPOB (PMHAHCOBOTO PHIHKA U OOIIECTBEHHBIX
opranm3ainii B cdepe 3ammThl NpaB MOTpeOuTeneld (UHAHCOBBIX yciayr» 27
cents0ps 2018 roma B ropone MockBa. Kpome Toro, npoBeieH CpaBHUTEIbHBIN
aHanu3 omneita BennkoOputannu u Poccuu B cpese: 3aKOHOATENBCTBO U IIPAKTHKA
ero  pealu3aluyd  YINOJHOMOYCHHBIMH  cTpykTypamu.  CdopMynnpoBaHbl
IPEJIOKEHHS O TIEPCIIEKTUBAX BHEAPEHUS OMbITa BenukoOopuTaHuu B pOCCUNHCKYIO
IIPAKTHKY.

KiioueBble cjioBa: (pUHAHCOBBIE YCIyTrH, 3alluTa TMpaB MOTpeOHUTENEH,
MEXaHHU3MBI 3alTUTHI TIPAB IMOTPEeOUTENIeH, CyIcOHas 3amuTa, YIOJHOMOYCHHBIN 110
npaBaM MoTpeOuTeneil GUHAHCOBBIX YCIIYT.

M. Bychko
THE BRITISH EXPERIENCE IN PROTECTION OF THE RIGHTS
OF FINANCIAL SERVICES CONSUMERS AND THE PROSPECTS OF
ITS APPLICATION IN RUSSIAN PRACTICE

The relevance of the research topic is due to the need for careful study and
analysis of the problems faced by consumers of financial services in the protection
of their rights. In science and practice, the question of the effectiveness of the
legislation in the field of financial consumer protection, the effectiveness of the
current protection mechanism, which has been formed to date in Russia, has been
repeatedly discussed. Given the fact that Russia later than many foreign countries
started to solve the problems of protection of the rights of consumers of financial

services should apply to the development and implementation of the most



progressive foreign practice in this sphere. In support of the usefulness of the study
of foreign experience, it is appropriate to cite the words of the French lawyer Marc
Ansel, who noted that “foreign experience opens up new horizons for a lawyer,
allows him to better know the law of his country, because the specific features of
this right are particularly clearly identified in comparison with other systems.
Comparison can equip a lawyer with ideas and arguments that can not be obtained
even with a very good knowledge of only their own law” [1]. The study of
international and foreign experience in the protection of the rights of consumers of
financial services is of great importance because Russian legislation and practice in
this area are not without shortcomings and gaps; they still need to be improved.

The novelty of the work lies in the fact that the author introduced into scientific
circulation the provisions of the reports made by international experts in the field of
consumer protection during the meeting of the Final round table on “Measures to
strengthen the mechanisms of interaction of public authorities, regulators of the
financial market and public organizations in the field of consumer protection of
financial services” on September 27, 2018 in Moscow. In addition, a comparative
analysis has been carried out as regards the experience of the UK and Russia in the
legislation and practice of its implementation by authorized structures. Proposals on
the prospects of introducing the British experience into Russian practice are
formulated.

Key words: financial services, consumer protection, consumer protection
mechanisms, judicial protection, Commissioner for the rights of consumers of
financial services.

YK 343.8
A.A. Boiakos
M.A. BoJikoB
N.A. YBapos
OCOBEHHOCTHU ®YHKIUOHUPOBAHUSA HE®OPMAJIbBHBIX
HOPM NNOBEJIEHUSA B YCJIOBUSX MECT JIMIIEHUSA CBOBO/IbI



B craTtee paccMarpuBaroTCcsi 0COOEHHOCTH HEPOPMaJIbHBIX HOPM MOBEICHHUS
OCY’JIEHHBIX B MECTax JIMLIEHUs cBO001bl. UHTEpEec K aTOM npobiieMe 00yCloBIIEH
HaJIMYMEeM creuu(uueckux, He BCTpevaroluxcsi Oonblle HUrae (3a mpeaenamu
narepsi ObiBmiero CCCP), HepopManbHBIX OTHOIIEHUN MEXAY OCYKICHHBIMH,
OTOBIBAIOIIMMH HaKa3aHUE B BHUJE JMILIEHUS CBOOOAbI. B kauecTBe OCHOBBI AJis
peanu3alyyd TaKoOro poAa He(POpMalbHBIX HOPM OMpEAeNieHbl O0COOEHHOCTU
UEPAPXUYECKON CUCTEMBbl OPraHW3ALMKM W YIPABJICHHUS BCEM MEHUTEHIMAPHBIM
oOmectBoM. [lpeanpuHsTa MONBITKA CHUCTEMHOIO  aHaliW3a  MPUHLHUIIOB
¢byHKIMOHMpOBaHUS He(POpMaJIbHBIX HOPM TIOBEICHHUS, B 3aBUCUMOCTH OT
CTaTyCHBIX M POJIEBBIX YCTAaHOBOK PAa3JIMYHBIX KATETOPHM OCY>KIEHHBIX. 3JECh,
IpexJie Bcero, HabmoaeTcs cBoeoOpa3Has KOHKYPEHUUsI MEXIy TpeOOBaHUSIMU
JENCTBYIOIIErO YIOJOBHO-UCIOJHUTEIBHOIO 3aKOHOJATENBCTBA, OMPEIEIAIOIErO
PaBEHCTBO BCEX OCYXKJIEHHBIX IIE€pell 3aKOHOM, U «HU30MpPaTEIbHOCTHION
He()OpPMaAIbHBIX HOPM, KOTOpPBIE MOIYT KaK «CyXaTb», TaK M «PaCIIMPATH)
nepeyeHb JOMYCTUMBIX (OPM IMOBEAEHUS B 3aBUCUMOCTH OT HE(POpPMaIbHOIO
cTaTyca OCYKJICHHOTO.

ABTOpBI yOeIUTENbHO MOKa3bIBalOT, YTO TAKOrO pojJa HEpPaBHOMEPHOE
pacnpesesnenne HeOpMalbHBIX HOPM IMOBEIEHHUS B 3aBUCUMOCTHU OT CTaTyCHO-
POJIEBOM MO3ULMU KOHKPETHOT'O OCY>KJIEHHOT'O CO3/AA€T PEAJIbHbIE MPETISITCTBUS 115
peanu3auny JEHCTBYIOIIETO YrOJIOBHO-UCIIOJHUTEIBHOIO 3aKOHOAATENBCTBA IS
JOCTH)KEHHUS 3aKPEIUVICHHBIX B 3aKOHE LIeJIel HaKa3aHUs B BUJIE JIUIICHUS CBOOO/IBI.
B »T0M1 CBsI3M B KadecTBE IMOKA3aTEIbHOW T'PYIIIBI ABTOPBI BBIAEISAIOT KATETOPHUIO
OCYXJIEHHBIX, HaxOJIIMXCA Ha CaMOM «JHE» HedopMalbHOM uepapXuu,
CYILIECTBYIOIIEH B MeCTax JUIIEHUs] cBOOObI. [loaToMy B KauecTBe cBO€OOpa3HOU
QIBTEPHATUBBl B CTAaTh€ ONPEIEIAIOTCS OCYXKJICHHbIE, OTHOCAIIMECS K Tak
Ha3bIBAEMON KaTEropuu — «OTBEPrHYTHIE», IO MHEHUIO HEKOTOPBIX JKCIIEPTOB,
JIOBOJIBHO OOJIBIIAsi YaCTh OCYKIEHHBIX. JTa KaTEropHs OCYKIEHHBIX HaXOAUTCA
HA CaMOW «HU3KOW CTymeHm» HepopMaiabHOU mepapxuu. I mMeHHO Takoro poja

noJisipu3anvsi  OTHOIIEHWM  CcO3JaeT  BU3yalbHbIH  00pa3  BO3MOXKHOIO



CYIIIECTBOBAHMS TEX, Yh€ TOBEJCHHE IPOTUBOPEYUT HEDOpManIbHOU CHCTEME
IIECHHOCTEH OCYKJIEHHBIX K JIMIIICHUIO CBOOOIBI.

KiaroueBrbie cjioBa: HeGOpMaTbHBIE HOPMBI IMOBEICHUS, MTEHUTECHIIMAPHBIN

COIIMYM, TIEHUTCHITHAPHOE COOOIIECTBO.
A.Volkov
M. Volkov
I. Uvarov
FEATURES OF INFORMAL BEHAVIOR NORMS IN THE
CONDITIONS OF PLACES OF DETENTION

The article deals with the specific features of informal behavior norms of
convicts in prison. The interest in this problem is due to the presence of specific, not
found anywhere else (outside the camp of the former Soviet Union), informal
relations between convicts serving a sentence of imprisonment. As a basis for the
implementation of this kind of informal norms, the features of the hierarchical
system of organization and management of the entire penitentiary society are
determined. The authors attempt to systematically analyze the principles of
functioning of informal norms of behavior, depending on the status and role settings,
of different categories of convicts. Here, first of all, there is a kind of competition
between the requirements of the current penal enforcement legislation, which
determines the equality of all convicts before the law, and the “selectivity” of
informal norms that can both “narrow” and “expand” the list of permissible forms
of behavior depending on the informal status of the convict.

The authors convincingly show that this kind of uneven distribution of
informal norms of behavior, depending on the status-role position of a particular
convict, creates real obstacles to the implementation of the current penal
enforcement legislation to achieve the goals of the penalty of deprivation of liberty
enshrined in the law. In this regard, the authors identify as an indicative group the
category of convicts who are at the very “bottom” of the informal hierarchy existing
in places of detention. Therefore, as a kind of alternative, the article defines convicts

belonging to the so-called category — “rejected”, according to some experts, quite a



large part of the convicts. Here the mode of existence is at the lowest level. And it
1s this kind of polarization of relations that creates a visual image of the possible
existence of those whose behavior contradicts the informal system of values of
prisoners to imprisonment.
Key words: informal norms of behavior, prison society, prison community.
YK 343
N.H. KnroxkoBckas
N.H Tep-ABanecoBa
YMBINIJIEHHOE PACITIPOCTPAHEHHUE 3ABEJOMO JIOKHOM
NH®OPMAIIUU B CMU U THO®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CETSX — HOBBIN BBI3OB
IF'OCYJIAPCTBEHHOM FE30ITACHOCTH B COBPEMEHHOM MHUPE

Cratbs 3aTparuBaeT OJIHY M3 aKTyaJlbHBIX MPOOJEM COBPEMEHHOTO MHUpa —
BOITPOCHI ITPABOBOTO PETrYJIMPOBAHUS YMBILIIJIEHHOIO PAaCIPOCTPAHEHUS 3aBEAOMO
JO)KHON WHGOPMAIIMM B CPEJCTBAX MACCOBOM HMH(POPMAIIMH, DJIEKTPOHHBIX,
MH()OPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIIMOHHBIX ceTsX (Bkiroyasi ceTb "MHTepHet"),
COBEPIIAEMOI0 B JECTPYKTUBHBIX LIEIAX.

[IpenmeroM wuccinenoBaHus IOCHYXKUIM Kak JIEUCTBYIOLIHME YTOJIOBHO-
1paBoBbie HOpMbI Poccuiickoint denepanuu, Tak U 3aKOHOIIPOEKTHI, IIpejiaracMble
B 00JIaCTH yTOJOBHOTO M aJIMUHMCTPATUBHOTO IpaBa. ABTOp JeNaeT aKICHT Ha
aHaJIM3€ MPAKTUKU IMPABOIPMMEHEHHS B ACIIEKTE€ COOTBETCTBUS JIEUCTBYIOLIEMY
3aKOHOJIATEJILCTBY M B MEPCIEKTUBE MOTCHIMAIBHOIO U3MEHEHHS HOPMAaTHUBHOU
0a3bl.

Mertoaosiorudeckuii 6a3uc UCCIEeIOBaHUS — AUATCKTUUECKUNA MaTepUaIu3M
U 00IIeHay4YHbIE METOJIbI aHaJIN3a, CUHTE3a W Jipyrue. B kadecTBe crenuaibHBIX
UCIIOJIb30BaHbl (POPMATILHO-IOPUANYECKUI, CPaBHUTEIILHO-IIPABOBOM U Jpyrue
COOCTBEHHO IOPUINYECKUE METO/IBI.

Ha ocHoBaHuM nosry4yeHHBIX BBIBOJOB aBTOP JEJIAET 3aKIOUYECHUE O HATUYUU

CyI€eCTBCHHOI'O Hpo6eﬂa B 3aKOHOJATCIILCTBC U NPCAJIaracT BapuaHT yCTPaHCHUA



nanHoro mpobena. Ilpemmaraercss coOcTBeHHass (OPMYyIUPOBKA M OMpPEICICHUE
UCCIICyeMOTO SIBJICHHSI.

B 3aBepiienue B ctaTbe AeaeTcs BHIBOJI, YTO MPoOieMa HOCUT I100albHbBIN
XapaKkTep M €€ PeIIeHre HaXOAUTCS Ha CTHIKE TAKMX HAYK KaK MPaBo, COIUOJIOTHS,
uHpOpMaTUKa M KOMIIBIOTEpHasl Oe30macHOCTh. PemieHne mgaHHOW MPOOIEMBI
JOJDKHO TaK K€ HOCHTHh KOMIUIEKCHBIM XapakTep, HO B MIEPBYIO OYepeb JOKHBI
OBITh MOJIEPHU3UPOBAHBI HOPMBI MpaBa. (OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOIUMOCTh
WU3MEHEHHS YTOJIOBHOTO 3aKOHOAATEIHCTBA, YTO MO3BOJIUT 3HAUNUTEIHHO MOBBICUTH
YPOBEHb 3aKOHHOCTH U ITPABOMNOPSIAKA B COBpeMEHHOU Poccuu.

KiaroueBble cjioBa: 3aKOHOAATEIHCTBO, 3aKOHHOCTh, COBEPIICHCTBOBAHHE
YTOJIOBHOTO  3aKOHOJATENbCTBA,  COCTaB  MPECTYIJICHWs,  HWH(OpMaIus,
uH(OpPMAIIMOHHBIE BOWHBI, WH(MOPMAIMOHHBIE BOpPOCH, HHPOPMAIIMOHHAS
JTMBEPCHS, OTBETCTBEHHOCTH 32 JIOKHYIO HH(POPMAIIUIO B CETH HHTEPHET, 3aBEIOMO
noxkHas wHbopmarus, (eik, kubep yrposa, rocynapcTBEHHas O€30TMacHOCTbD,
oO1ecTBeHHast 0€30MaCHOCTh, TT100aTbHBIE TPOOJIEMBI.

I. Klyukovskaya
I. Ter-Avanesova
INTENTIONAL DISTRIBUTION OF DELIBERATELY FALSE
INFORMATION IN THE MEDIA AND INFORMATION-
TELECOMMUNICATION NETWORKS - A NEW CHALLENGE FOR
STATE SECURITY IN THE MODERN WORLD

The article touches upon one of the actual problems of the modern world - the
issues of legal regulation of the deliberate dissemination of deliberately false
information in the media, electronic, information and telecommunication networks
(including the Internet), committed for destructive purposes.

The subject of the study is based on both the current criminal law of the
Russian Federation standards and legislation projects proposed in the area of
criminal and administrative law. The authors focus on the analysis of law
enforcement practice in terms of compliance with current legislation and in

perspective of a potential change of laws.



The methodological basis of the study is dialectical materialism and general
scientific methods of analysis, synthesis, and others. Formal legal, comparative legal
and other legal methods were used as special ones.

Based on the findings, the authors conclude that there is a significant flaw in
the legislation and proposes an option to eliminate this flaw. The authors propose
their own definition of this process.

The article concludes that the problem is global and its solution is at the
intersection of such sciences as law, sociology, computer science and computer
security. The solution to this problem should also be complex, but the law should be
modernized in the first place. It justifies the need to change the criminal law, which
will significantly improve the level of legality and the rule of law in modern Russia.

Key words: legislation, legality, improvement of criminal law, corpus delicti,
information, information wars, informational stuffing, informational sabotage,
responsibility for false information in the Internet, false information, fake, cyber
threat, state security, public security, global problems.

VK 347.2/.3+349
K.B. KogecuukoBa

P.B. Hyrpuxun
O TAPMOHM3AIINU 3AKOHOJIATEJILCTBA EBPA3HIICKOI'O

IKOHOMHUNYECKOI'O COIO3A B COEPE IPUPOAOITIOJB30OBAHUSA
B crarbe ananmusupyercs COCTOSIHHE 3aKOHOAATENbCTBA EBpa3uiickoro
DKOHOMHYECKOTO COK3a B YAaCTH 3aKpPEIUICHHS YCIOBUW W OTPAHUYCHHM 110
OTHOIIICHUIO K YYPEKJICHHI0 W (WJIH) BHUJIAM JEATEIIbHOCTH XO3SMCTBYIOIIHNX
cyOBeKkTOB cTpaH-ydacTHHUI] Cor03a C 1EeIbI0 JabHEHUINEro COBEPIICHCTBOBAHUS U
JOCTUKEHUS eauHoo0pa3uss B 3To cdepe. B Hacrosiee BpeMs sl CTpaH
EBpa3uiickoro »KOHOMHMYECKOTO COK3a aKTyaJlbHAa peaau3alus COLUAIBHO
3HAUUMbIX ~ MHQPACTPYKTYPHBIX W HMHBECTHIIMOHHBIX  TPOEKTOB.  ITO
CBHUJIETEIIbCTBYET O HEOOXOIMMOCTH IPUHUMATh BO BHUMAHHUE UHTEPECHI CYObEKTOB
SKOHOMUYECKON NIEeSITENbHOCTH KaxkJI0M U3 crpaH-ydyacTtHull Coro3a mnpu

OCYIICCTBJICHUU  HUMHU HpCI[HpI/IHI/IMaTCJ]BCKOI\/’I JACATCIBHOCTH. 3HAaYMMOCTD



BOIPOCOB COBEPIICHCTBOBAHMS HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBOM 0a3pl  EBpasuiickoro
SKOHOMHYECKOTO COK03a MO OTHOLICHUIO K YUPEKICHHIO U BUIAM AECATEIbHOCTH
XO3IMCTBYIOIIUX CYOBEKTOB CTpPaH-YYaCTHHUI[ OINpPEEseTcs] MOTPEOHOCThIO B
AKTUBHM3allMM MPOLIECCOB HMHTErpallid HAa YPOBHE JAHHOW  MEXKIYHAPOJIHOU
OpraHu3alliM, COACHCTBUS CTaOMIBHOMY POCTY SKOHOMHUK TOCYJapCTB-WJICHOB
EBpa3uiicCkoro 3KOHOMHYECKOIO COK3a W OCYIIECTBICHHUS PAlHOHAIBHOIO
VCIIOJIB30BAaHUs MIPUPOJHBIX pecypcoB. ['ocynapcTBaM-yyacTHUKaM EBpasuiickoro
SKOHOMMYECKOTO COI03a HEOO0XOJMMO aKTMBHO YyYacTBOBaTh B pa3padOTKe
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX aKTOB, MTO3BOJISTFOIIIUX YHUDHUITUPOBATH u
rapMOHU3HUPOBATh PETYJIUMPOBAHUE MNPUPOJOPECYPCHBIX OTHOWIEHUH. B xome
MPOBEICHHOIO HCCJIEAOBAHUS HOPMATHBHO-IIPABOBOIO 3aKPEIUIEHUS JIOCTYyIIa
WHOCTPAHHBIX  CYOBEKTOB K  OTACIBbHBIM  BHJAAM  MaKpPOIKOHOMHUYECKOU
JEATEIIbHOCTH Ha TEPPUTOPUHN EBpazHilcCKOro 5JKOHOMUYECKOTO COKO3a OMPEIEIIEHBI
3HaYMMBbIE HECOBMACHUS 3aKOHOIaTeILHOM 0a3bl U C/Ie/IaHa MOMBITKa 000CHOBATH
€€ U3MEHEHHE OTHOCUTEIbHO MUHUMU3AIMHU U (WJIH) YCTPAHEHUS! OTPAHUYEHUN UX
noctyna Ha pbeiHOK cTpaH Coro3a. O0630p monoxeHuid JloroBopa o cO31aHUU
EBpa3uiickoro 3>KOHOMHYECKOTO COK3d, KaCaOIIUXCS NEpPedYHs OTIEJIbHBIX
OTpaHUYCHUH U YCIOBHM JEATEIHHOCTH MHOCTPAHHBIX XO3SIMCTBYIOIINX CYOBEKTOB,
JTa€T BO3MOKHOCTh YOEIUTHCSI B OCYILIECTBICHUM CTpaHaMu-ydacTHULamu Coro3a
COOCTBEHHOTO 3aKOHOTBOPYECTBA, B COOTBETCTBUU CO CBOMMH NPHHIIMIAMHU U
npeAcTaBiIeHUsIMU O cdepax, HYXIAIOUUXCA B JOMOJHUTEIBHOM 3aliuTe OT
JIOCTyNa MHOCTPAHHBIX CYOBEKTOB. B Takoill cuTyanuu 3akpernsieHue €IUHOro
MOJIX0/1a K CTaTycy U cdepam JeATebHOCTH MHOCTPAHHBIX YYACTHUKOB JIOJKHO
OCYUIECTBIISITHCSI HA OCHOBE MPUHIIUMA PE3UAECHTCTBA U B COOTBETCTBUHU C JIOTUKOU
GyHKIIMOHUPOBAHUS TIPABOBOM 0a3bl €AMHOTO YKOHOMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA.
KuiroueBbie ciioBa: EBpa3uiickuii 5)KOHOMUYECKUM COI03, 3aKOHOIATEIHLCTBO
0 IPUPOAONOJIB30BAHUM, NPUPOAHBIE PECYPCHl, IMPHUHIMUII PE3UJICHTCTBA,
WHOCTPAHHBIE XO3SIMCTBYIONINE CYOBEKTHI.
K. Kolesnikova

R. Nutrikhin



ON HARMONIZATION OF THE EURASIAN ECONOMIC UNION

LEGISLATION IN THE SPHERE OF NATURE MANAGEMENT

The article analyzes the state of the legislation of the Eurasian Economic
Union in terms of fixing the conditions and restrictions in relation to the
establishment and (or) activities of economic entities of the member states of the
Union in order to further improve and achieve uniformity in this area. Currently, the
countries of the Eurasian Economic Union need to implement socially important
infrastructure and investment projects. This indicates the need to take into account
the interests of economic entities of each of the member states of the Union in their
business activities. The importance of improving the regulatory framework of the
Eurasian economic Union in relation to the establishment and activities of economic
entities of the member states is determined by the need to enhance the processes of
integration at the level of this international organization, to promote stable growth
of the economies of the member states of the Eurasian Economic Union and the
rational use of natural resources. The member States of the Eurasian Economic
Union should actively participate in the development of legal acts to unify and
harmonize the regulation of natural resource relations. The study of the legal
consolidation of access of foreign entities to certain types of macroeconomic
activities on the territory of the Eurasian Economic Union has shown significant
discrepancies in the legal framework and an attempt to justify its change regarding
the minimization and (or) elimination of restrictions on their access to the market of
the Union. The review of the provisions of the Treaty on the establishment of the
Eurasian Economic Union concerning the list of certain restrictions and conditions
of activities of foreign economic entities provides an opportunity to verify the
implementation by the member States of the Union of their own legislation, in
accordance with their principles and ideas about the areas in need of additional
protection from access of foreign entities. In such a situation, the consolidation of a
unified approach to the status and activities of foreign participants should be based
on the principle of residency and in accordance with the logic of the functioning of

the legal framework of the common economic space.



Key words: Eurasian Economic Union, environmental management
legislation, natural resources, principle of residency, foreign economic entities.
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MLII. MesbHHKOBA
HN.A. KomapeBuena
OCHOBAHUS HACJIEJOBAHHUSA B POCCUHCKOM
HACJIEACTBEHHOM IIPABE: TPA/IMIINU U HOBAIIUN
AKTYyanbHOCTh ~ TE€Mbl  HMCCIEIOBAaHUS  MpPENoNpesesieHa  OTPOMHBIM
IPAKTUYECKUM ITOTEHIMAJIOM BOIIPOCOB HAaCIEAOBaHUS HMyllecTBa. Benp He
BBI3bIBAET COMHEHHS TOT (PakT, YTO HACIEJICTBEHHOE MPaBO B OINpPEICICHHOU
CTENEHU 3aTParuBaeT MHTEPEChl KAXIOr0 TIpakJIaHWHA. JEHCTBYIOLIEE CEroJHs
HACJIEJICTBEHHOE 3aKOHOJATENIbCTBO CYIIECTBEHHBIM 00Opa3oM OTIMYAETCS OT
coBerckoro ananora. Yacte Tpetha ['K P®, koropas sBiseTcs OCHOBHBIM
MCTOYHUKOM COBPEMEHHOTI'O HACJIEICTBEHHOIO [TPaBa AEMOHCTPUPYET KAUECTBEHHO
HOBBIM YPOBEHB IIPABOBOI'O PEryJIMPOBAaHUS OTHOLIEHHWM HacienoBaHus. Bmecrte
TEM POCCHICKOE HACJIeJICTBEHHOE 3aKOHOJATEIbCTBO HE JIMIIEHO HEAOCTaTKOB,
npo0esioB M MPOTHUBOPEUM, YTO OTHOCUTCS M K TEME HalIero HMCCIEIOBAHUA.
CkazaHHOe MOOYJIMII0 aBTOPOB OOPATUTHCSA K aHAIM3Y BOMPOCOB 00 OCHOBAHUSX
HacienoBaHus. HoBu3Ha naHHON paOOThl 3aKIHOYAETCS B IOINBITKE BBEICHUS B
HAy4YHbIH  OOOPOT HOBBIX TPABOBBIX  KOHCTPYKIMH, MPETyCMOTPEHHBIX
®enepanbabiM 3ak0HOM OT 19.07.2018 N 217-®3 «O BHECEHUM U3MEHCHUH B
CTaTbio 256 4yacTu NepBOM M 4YacTh TpeThio I'paxkmanckoro koxekca Poccuiickon
®enepaun». Peub HaeT O HACIEACTBEHHOM JIONOBOPE KaK HOBOM OCHOBaHUU
HacienoBanus. I[IpoBegeHHOE WUCClEeIOBaHME OMNMUPAETCA HA  CHElUalbHbIC
IOpUINYECKUE METO/IBI: UCTOPHUYECKHI u CPaBHUTEIBHO-TIPABOBOIA.
Hcnonp30BaHWE HCTOPUYECKOTO METONA HCCIEIOBAHUS TO3BOJUIIO aBTOpPaAM
BBISIBUTH [IPEEMCTBEHHOCTh ITPABOBOr'0 PETYJIMPOBAHUS OCHOBAHMI HACIEOBaHUS,
a TaK)K€ OLIEHUTh HOBYIO MPABOBYIO KOHCTPYKIIMIO "HACIEICTBEHHBIN JOTOBOP" €
TOYKHU 3PEHHUS TPAIULUNA MPABOBOrO PETyJIMPOBAHUSA OTHOIICHUI HACJIEIO0BAHMS.

OcHoBaHHUS HaCJICA0BaHUA UCCIICAOBAHBI aBTOPaMU C IPUMCHCHHUEM CPAaBHUTCIIBHO-



IPaBOBOIr0 MOAXO/A, TO3BOJISIOIIET0 CPABHUTH POCCUMCKHUI U 3apyOEkKHBIN OMIBIT
IIPaBOBOTO PETYIMPOBAHUS B pacCMaTpuBaeMoi cpepe ¢ IeIbIo BBISIBICHUS O0IINX
NPUHIIMIIOB W pa3Inyui. ChopmynupoBanbl ~ TPEIJIOKEHHUS  TIO
COBEPIIICHCTBOBAHUIO MPABOBOTO PETYIMPOBAHUS OTHOIICHHW HACIIEOBAaHUS Ha
OCHOBaHUU HACIIEJACTBEHHOTO JIOTOBOPA.

KialoueBble ci0oBa: HacieICTBEHHOE IPaBO, OCHOBAaHHWsS HACIEIOBaHUS,
HACJIJOBaHUE IO 3aBEIAHUIO, HACIEJAOBAaHHWE IO 3aKOHY, HACJIEJCTBEHHBIN
JIOTOBOP

M. Melnikova
I. Komarevtseva
THE GROUNDS OF INHERITANCE IN RUSSIAN INHERITANCE
LAW

The relevance of the research topic is predetermined by enormous practical
potential of property inheritance issues. After all, there is no doubt that the law of
succession to a certain extent affects the interests of every citizen. The current
hereditary legislation is significantly different from the Soviet counterpart. Part three
of the Civil Code of the Russian Federation, which is the main source of modern
inheritance law, demonstrates a qualitatively new level of legal regulation of
inheritance relations. At the same time, the Russian hereditary legislation is not
without flaws, gaps and contradictions, which applies to the topic of our research.
This prompted the authors to turn to the analysis of issues related to the grounds for
inheritance. The novelty of this work lies in the attempt to introduce into scientific
circulation new legal constructions stipulated by the Federal Law of 19.07.2018
N217-FZ “On Amendments to Article 256 of Part One and Part Three of the Civil
Code of the Russian Federation”. This is a hereditary contract as a new basis for
inheritance. The study is based on special legal methods: historical and comparative
legal. The use of the historical method of research allowed the authors to identify
the continuity of the legal regulation of the grounds for inheritance, as well as to
evaluate the new legal construction of the “hereditary contract” from the point of

view of the traditions of the legal regulation of inheritance relations. The grounds



for inheritance are investigated by the authors using a comparative legal approach,
which makes it possible to compare Russian and foreign experience in legal
regulation in this area in order to identify common principles and differences. The
article provides proposals to improve the legal regulation of relations of inheritance
based on a hereditary contract.
Key words: inheritance law, grounds of inheritance, testamentary succession,
intestate succession, hereditary contract.
YK 349.422
9.C. HaBacapaoBa
A. H. 3axapun
CPABUTEJIbHBIN AHAJIU3 3AKOHOJIATEJIBCTBA
IF'OCYJAPCTB-YJIEHOB EAJC B OBJIACTU OPTAHUYECKOI'O
CEJbCKOI'O XO3SIICTBA
B nacrosiiee Bpemsi, HapsAy C TPaAUIMOHHBIM HHTEHCHUBHBIM arpapHbIM
IIPOU3BOJICTBOM, IOJIYYaeT Pa3BUTHE OPraHUYECKOE CENBbCKOE XO3AMCTBO, LENBIO
KOTOPOTO  SIBJSIETCS  MOJYYEHUE  DKOJOTMYECKH  YHMCTBIX  MPOJIYyKTOB
pacTeHUEBOACTBA M KMBOTHOBOACTBAa. B  crTpanax-unenax EBpa3zuiickoro
HPKOHOMHMYECKOTO COl03a Tmpolecc (GOpMHUpPOBAaHUS  3aKOHOAATENbCTBA 00
OpraHUYEeCKOM CEJIbCKOM XO3SMCTBE TOJIBKO Havaics. VICKirodeHue cOoCTaBiseT
Apmenus, rae 3akoH «O0 OpraHudeckoM CeITbCKOM X03siiicTBeY» ObuT mpuHAT B 2008
rony. B Pecnybmuke Kazaxcran 3akoH «O m1pou3BOJCTBE OpPraHUYECKOM
npoaykium» cymectByeT ¢ 2015 roga. B Pecriy6muke benapyck u B Poccutickoi
denepaiuy COOTBETCTBYIOIIME 3aKOHBI PUHSATHI, HO €11I€ HE BCTYIUJIH B JCHCTBUE.
B Kuprusckoii Pecny0Oinke cymiecTByeT 3akOHONPOEKT «(O0 opraHuyeckoM
CEJIbCKOXO35IMCTBEHHOM  NPOM3BOACTBE». (CelbCKOE  XO35UCTBO  NPU3HAHO
PUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM B Pa3BUTUHU COTpyAHUYECTBa cTpaH-wieHoB EADC.
B nepcnexruse - npunstue [IpaBun oOpaienus opranunueckoit npoaykuuu Corosa.
B o910l CBfI3M pACCMOTPEHHE U CPABHUTENBHBIA AHAJIM3 HALMOHAJIBHOIO
3aKOHOJATENbCTBA MPEJACTABISAETCS aKTyalbHbIM. [lOCKONBKY B OOJBLIMHCTBE

crpaH-wieHaXx EADC cOOTBETCTBYIOIINE 3aKOHBI IPUHATHI COBCEM HEJIABHO U €I



HE MOABEPTaTUCh KOMIUIEKCHOMY aHAJIU3Y, MOKHO TOBOPUTH M O HOBU3HE MPeIMETa
UCCJIeI0BAHMS.

B nporiecce nccnenoBaHus BBISIBJICHBI HECOBITACHUS B TIPABOBBIX TOIX0/1AX,
CBS3aHHBIE C HEOJMHAKOBON TPAKTOBKOW HAIIMOHAIBLHBIMU 3aKOHOJATEISIMU
MOHATUS OpPraHUYEeCKOM MPOAYKIMHU, CTaauil oOpaiieHus (IPOU3BOJCTBO,
nepepaboTKa, XpaHEHHE, TPAHCIOPTUPOBKA, peanusanus). OCHOBY IPaBOBOTO
peKUMa  COCTaBIISIOT  TpeOOBaHMs, TPEABSBISIEMbIE K  MPOU3BOJCTBY
sKompoaykuuud. WMx cobmiogeHne MO3BOJSET B TOCICAYIONIEM BPEMEHHU
MIPETEHI0BATh Ha COOTBETCTBYIOMINI OpeH ] (MApKUPOBKY ).

IIpu Bceil cxoxectu HaOopa GyHKUUNA MyOJIMYHOrO YNPABIEHUS, aBTOPHI
YKa3bIBAIOT Ha s/l pa3Inyuil, MPUCYIIMX KaK cucTeMaM (DYHKIIHi, TaK U MPaBOBOU
pEriiaMeHTaIlluK UX COJIeP KaAHUSI.

B or1oii cBs3u B cTaThe JalOTCAd PEKOMEHJALMK, HalpaBJIEHHBbIE Ha
YHUPUKAIMI0O W TapMOHU3AIMIO TPABOBOTO PETYJIUPOBAHHS IMPOU3BOJICTBA
skornpoaykuuu B ctpanax EADC.

KiroueBble ¢J10Ba: OpraHMYeCcKoe celbCKkoe xo03sicTBOo, EADC, npaBoBoe
peryaupoBaHue

E. Navasardova
A. Zakharin
COMPARATIVE ANALYSIS OF THE LEGISLATION OF THE
EAEU MEMBER STATES IN THE FIELD OF ORGANIC AGRICULTURE

At present, organic agriculture is developing along with the traditional
intensive agricultural production. Its purpose is to obtain environmentally friendly
products of crop and livestock. In the member states of the Eurasian Economic
Union, the process of forming legislation on organic agriculture has just begun. The
exception is Armenia, where the law “On organic agriculture” was adopted in 2008.
In the Republic of Kazakhstan, the Law “On organic production” has been in force
since 2015. The Republic of Belarus and the Russian Federation have adopted
relevant laws, but they have not yet entered into force. There is a draft law on organic

agricultural production in the Kyrgyz Republic. Agriculture is recognized as a



priority in the development of cooperation of the EAEU member states. There will
be the adoption of Rules for the circulation of organic products of the Union in the
future. In this regard, consideration and comparative analysis of national legislation
is relevant. Since most of the EAEU member States have recently adopted relevant
laws and have not yet been subjected to a comprehensive analysis, we can also talk
about the novelty of the subject of the study.

The study has revealed discrepancies in legal approaches associated with
different interpretations by national legislators of the concept of organic products,
the stages of circulation (production, processing, storage, transportation, and sale).
The basis of the legal regime is the requirements for the production of eco-products.
Their observance allows in the subsequent time to apply for the corresponding brand
(marking).

Despite the similarity of the set of functions of public administration, the
authors point to a number of differences inherent in both systems of functions and
legal regulation of their content.

In this regard, the article provides recommendations aimed at unification and
harmonization of legal regulation of production of eco-products in the EAEU
countries.

Key words: organic agriculture, Eurasian Economic Union, legal regulation
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O.A. IIpoBoanna
OCOBEHHOCTMU JBI'OTHOI'O PEXXKUMA
HAJIOT'OOBJIOKEHUSA HA TEPPUTOPUSAX ONTEPEXAIOIIETO
COLUAJIBHO-OKOHOMHUYECKOI'O PA3BBUTUSA
B cratbe aBTOpOM  paccMaTpuBaIOTCSl  OCHOBHBIE  MpedepeHInu,
JEUCTBYIOIIME HA TEPPUTOPUAX OMNEPEKAIOIUIETO COLUUATBHO-3KOHOMUYECKOTO
pazBuTus. OCHOBHOE€ BHHUMAaHHE  VYJACNAETCS  MEXaHW3MaM  HaJIOrOBOIO
peryJMpoBaHMsl  TEPPUTOPUN  ONEPEKAIOIIETO  Pa3BUTUS, B  YAaCTHOCTH

O0COOEHHOCTSIM HAJIOTOOOJIOKEHUS MX PE3UJIeHTOB. [IpuBOAMTCS CpaBHUTEIBHBIN



aHalM3 YCTAaHOBJIEHHBIX W TOHIKEHHBIX Tapu(oB CTPaxoBBIX B3HOCOB BO
BHEOMOKeTHBIE hoHABI Poccuiickoii denepanum.

Wnest BbieneHus: 0COOBIX 30H HAa TEPPUTOPUH OTACTHHBIX TOCYIAapCTB B
LEJIAX JIOKAJIBHOTO 3KOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHSI IIMPOKO pacHpOCTpaHEHa Kak 3a
pyOexxom, Tak u B Poccun. Y craHoBieHHE OTAEIbHBIX BUJIOB JIBIOT U MpeepeHIIHii
npeactaBisiercs 3(PGEKTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM TMPHUBICYCHHUS] WHBECTUIUN U
JaJIbHEHIIIEr0 pPa3BUTUS SKOHOMHUYECKOTO IMOTEHLMaida CTpPaHbl, OJHAKO NIpU
HEKa4YeCTBCHHOM aJMHHHCTPATUBHOM PETYJIMPOBAHHUH, 110 MHEHHIO aBTOpa, OHU
MOTYT MOBTOPHUTH CyAb0Y HE OMPaBAABIINX HAJEK Il 0COOBIX SKOHOMHUYECKUX 30H.

B Hacrosimiee Bpems B Poccum (ynkimonupyer Oonee 90 Teppuropwuii
OTIEPEXKAIOIIET0-COIMATFHO-O)KOHOMUYECKOTO pa3BUTH. [Ipy 3TOM UX KOTUYECTBO
IOCTOSTHHO YBEJIMYUBAETCS, YTO TOBOPUT O IOBBIIIEHHONW 3aWHTEPECOBAHHOCTU
peruoHoB B (opMUpOBaHUM ONATONPHUATHBIX YCJIOBHM 11 TPUBJICUCHUS
UHBECTHUIIMM W co3laHusi  KOMQOPTHBIX  YCIOBUA I OOecredeHus
KU3HEACSITEIbHOCTH HACEJICHUS PErhoHa.

ABTOpPOM aKIIEHTUPYETCS BHUMaHue Ha MeTonuke oneHKd 3 PeKTHBHOCTH
HAJIOTOBBIX JIBI'OT, YTO HAIMIPSIMYIO BIMSIET Ha pa3BUTHE TEPPUTOPHIL OTIEPEKAIOILIETO
COIIMAIBHO-D)KOHOMHUYECKOT0 pa3BuTus. [lo MHEHHIO aBTOpa, NMPUHSATUE JAHHOU
METOJUKMA TIO3BOJIUT YIYYIIUTh HHBECTHIIMOHHBIA KIMMAT Ha TEPPUTOPUSIX
OIIEPEKAIOIIET0-COLIMATbHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSL.

KiaioueBble  cjioBa:  TEPPUTOPHH  OMEPEXKAIOIIETO  COIMAIBHO-
HIKOHOMUYECKOTO PAa3BUTHUS, OCOOBIE SKOHOMHYECKHE 30HBI, HAJOTOBBIE JBIOTHI,
npedepeHIu

O. Provodina
FEATURES OF PREFERENTIAL TAX TREATMENT ON
TERRITORIES OF ADVANCED SOCIO-ECONOMIC DEVELOPMENT

The article studies the main preferences operating in the territories of
advanced socio-economic development. Special attention is paid to the mechanisms
of tax regulation of the territories of advanced development, in particular the

peculiarities of taxation of their residents. A comparative analysis of the established



and reduced rates of insurance contributions to extra-budgetary funds of the Russian
Federation is given.

The 1dea of allocating special zones on the territory of individual states for the
purpose of local economic development is widespread both abroad and in Russia.
The establishment of certain types of benefits and preferences seems to be an
effective tool for attracting investment and further development of the country’s
economic potential, but with poor administrative regulation, according to the author,
they can repeat the fate of the failed special economic zones.

Currently, there are more than 90 territories of advanced socio-economic
development in Russia. At the same time, their number is constantly increasing,
which indicates the increased interest of the regions in creating favorable conditions
for attracting investment and creating comfortable conditions to ensure the life of
the population of the region.

The author focuses on the Method of assessing the effectiveness of tax
benefits, which directly affects the development of territories of advanced socio-
economic development. According to the author, the adoption of this method will
improve the investment climate on the territories of advanced socio-economic
development.

Key words: territories of advanced social and economic development, special

economic zones, tax benefits, preferences
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JI.D. borameBa
A.H. JleonoB
TPAHC®OPMAIINA ®PUHAHCOBO-ITPABOBBLIX OTHOIIIEHU B
YCJIOBUSAX IU®POBOM DKOHOMUKH
B craTtbe paccmaTpuBaroTCsA BOIIPOCHI IIPABOBOTO COMPOBOXKIACHUS AKTUBHBIX
nporeccoB MUGPOBU3ALUUA, B TOM YHUCIE B cepe IKOHOMHUKU. ['ocymapcTBeHHas

INIOJIMTUKA Ha AKTUBHYIO HI/I(prBI/ISaHI/II-O SKOHOMHYECKMX OTHOIICHUM Hallljia



BBIp@XXCHHE B HalMoHaIbHOW mporpamme «lludpoBas skonomuka Poccuiickoii
denepanuny, BKIIIOYAIONIEH B ce0s mecTh PeepaibHbIX MpoekToB: « HopmaTuBHOE
perynmupoBanue uudpoBoli cpens», «WuHbDopmannonHas wuHPpaCTPyKTypay,
«Kagper nmns mmdpoBoit dkoHOMUKHY, «MHPOpManmoHHas 6€30macHOCThY,
«udposbie TexHomorum» u «l{udpoBoe rocynapcTBEeHHOE YHpPABICHUEY.
[TonoxeHuss naHHOM HALMOHAJIBHOU MTPOTPAMMBI CTAJIA NPEIMETOM MCCIIENOBAHUS
B ctaThe. CeroIHSAIIHNN dTal Pa3BUTHS OTJIMYAETCS MPOIIECCAMH TEXHOJIOTH3aINH,
nudpoBu3anuu OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUN. BO3HMKHOBEHHE HOBBIX SIBJICHUU
muppoBON  DKOHOMHUKH:  OONbIIME  JaHHbIE, MAIIMHAYUTaeMOe IIPaBo,
HEHPOTEXHOJIOTMM M HCKYCCTBEHHBI HWHTEIUIEKT, CHUCTEMbI PaCIpeaesIEHHOTO
peectpa (OJIOKUEHH), KBAHTOBBIC TEXHOJIOTUU; HOBBIE MPOU3BOJCTBEHHBIC
TEXHOJIOTUM, TPOMBIIICHHBIH WHTEPHET; KOMIIOHEHTHl POOOTOTEXHUKH U
CEHCOpPUKA; TEXHOJOTUU OECHpPOBOJHOM CBS3M); TEXHOJOTUHU BHUPTYyaIbHOW U
nononHenHoil peanbHocteil, LegalTech, FinTech TpeOyioT HOBBIX MOAXOAOB K
YHUBEPCAIBHOMY PETYJISITOPY - TipaBy. MHHOBaImu B ()MHAHCOBOW M OAHKOBCKOMU
chepax, pa3BUBAIOIIMECS BHE MPABOBOIO PETYJIUPOBAHUSA, COMPOBOKAAIOTCS
CEpbe3HBIMU PUCKAMU B 3KOHOMHUYECKOU cdepe. B mpouuiom rony odiecTBeHHOE
newxenue «KpunrtoBoss» Beimyctwia Kpunromanudect, rae BbIJIBUraeTcs
TpeOoBaHNE K rOCYJapCTBY JETalln30BaTh KPUNTOBATIIOTY U HE MPEMSITCTBOBATH €€
obOpamenuto. K coxxalleHHI0, CETOAHSIIHUA 000pOT HHU(PPOBBIX (PUHAHCOBBIX
aKTUBOB MPAKTUYECKH HE TOTYMHICTCS 3aKOHAM, OOCIHIAHHBIA K TPUHSATHIO B
nexabpe 3aKOH O KPUNTOBATIOTaX MOKa «OJIaromoiydyHo» OTKIOHEH. Poccuiickas
denepanus U Ipyrue CTpaHbl MOKA HE TOPOISTCS OMOCPEAOBATh 3aKOHOM HOBBIE
OOIIIECTBEHHBIE OTHOIIEHUS, HO CJIEAYyeT OTMETUTh ONPEACNEHHYIO aKTHBHOCTH
OTEYECTBEHHOI'O0 3aKOHOJATENsl 3a IMOCJIEJHUE HECKOJIbKO JIET, pPe3yJbTaToM
KOTOPOM CTajo MPUHITHE Psifia BAXKHBIX HOPMATUBHBIX MOJIOXKEHUHN 1O LU(PPOBBIM
npaBaM. ABTOpPBI CTaTbH yAETWIM BHUMaHue mpoOjemMaMm MPUAAHHS MPABOBOTO
cTaTyca TakuxX UU(PPOBBIX (PUHAHCOBBIX AKTUBOB, KakK: OJOKYEHH, OWUTKOWH,

KPUIITOBAJIIOTA.



KiioueBbie cioBa: mpaBo, 3aKOH, SKOHOMHKA, MU(POBas IKOHOMHKA,
nH(pOpMaIIMOHHBIE TEXHOJOTHH, (PMHAHCOBOE IPaBo, (PUHAHCOBBIC MHCTPYMEHTHI,
BaJIIOTa, KPUTITOBAIIIOTa, OUTKOWH, OJIOKYECITH.

D. Smirnov

L. Botasheva

A. Leonov

TRANSFORMATION OF FINANCIAL AND LEGAL RELATIONS IN THE

CONDITIONS OF DIGITAL ECONOMY

The article deals with the issues of legal support of active digitalization
processes, including the economic sphere. The state policy on active digitalization
of economic relations found expression in the national program “Digital Economy
of the Russian Federation”, which includes six federal projects: “Law regulation of
digital environment”, “Information infrastructure”, “Personnel for the digital
economy”’, “Information security”, “Digital Technologies” and “Digital Public
Administration”. The provisions of this national program were the subject of
research in the article. The current stage of development is characterized by
processes of technologization and digitalization of social relations. The emergence
of new phenomena of digital economy: big data, machine law, neurotechnology and
artificial intelligence; distributed registry systems (blockchain); quantum
technologies; new production technologies; industrial internet; components of
robotics and sensorics; wireless technology); technologies of virtual and augmented
reality, LegalTech, FinTech require new approaches to the universal regulator - the
law. Innovations in the financial and banking sectors, developing outside the legal
regulation, are accompanied by serious risks in the economic sphere. Last year, the
public movement “Cryptovolya” released Cryptomanifest, where a requirement is
claimed for the state to legalize cryptocurrency and not to hinder its circulation.
Unfortunately, today’s turnover of digital financial assets is almost not subject to the
laws, the law on cryptocurrency promised for adoption in December has been
“safely” rejected. The Russian Federation and other countries are still not in a hurry
to mediate new social relations by law, but it should be noted that a certain activity

of the domestic legislator over the past few years has resulted in the adoption of a



number of important digital rights regulations. The authors of the article paid
attention to the problems of giving legal status to such digitalization tools as:
blockchain, bitcoin, cryptocurrency.

Key words: law, law, economics, digital economy, information technologies,

financial law, financial instruments, currency, cryptocurrency, Bitcoin, blockchain.

PNJIOJTOI'MYECKHUE HAYKHU

YK 81.42
ML.A. BoponkoBa
T.b. Camapckas
KOMWYECKHWA KOJI: JUHT'BOCTUJINCTUYECKHUE
CPEJACTBA PEIIPESEHTAIIUNU (HA IPUMEPE AHAJIU3A HOBEJLI A.
JOAE U O. MUPBO)

B nmanHoOli cTrathe paccmaTpuBaeTcsi mpoOiema JemudpoBKH - KOAa
XYy/I0’)KECTBEHHOT'O TEKCTA, KaK OJTHA U3 CAMBIX aKTYaJIbHBIX ITPOOJIEM COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKUA. B crartbe wucciemyercss mpousBefeHue (paHIly3CKOTO IMHCATeNs
OxrtaBa Mup6o «IluceMa U3 Moeil XMKUHBD C TOYKHU 3PEHHUS MIPUCYTCTBUSI B HEM
koja Anbdonca [loae, aBTopa 1nukia Hoel «IluceMa ¢ moeit MmenbHUIBDY. OKTaB
Mup60 — aKTHBHBIN U BIUSTEIbHBIN YUaCTHUK HCTOPUYECKUX COObITHI Dpaniiun
koHia XVIII — nagana XIX B. Ero nepo 6bu10 6€3*aaocTHO, OJHAKO, MpPAayuHbIC
CTOPOHBI JE€HCTBUTEIHHOCTH, OCPEICTBOM KOMHUYECKOTO KOJIa OH OMUCHIBAJ TaK,
YTO OHM HEPEIKO CTAaHOBWINCH MpUTArareabHbIMH.  CTaThsd aHaJIU3UPYET
peanuzaiuio koaa AnbdoHca Jlone B TekcToBOM mpocTtpancTBe OkraBa Mup6o,
MO3BOJIASI JOKAa3aTh HWHTEPTEKCTYAIbHYIO CBSI3b MEXAY HX MPOU3BEICHUIMU.
OObpamaercss BHuManue, uro OkxtaB Mup0o HCHONIB3yeT KOMUYECKUN KO, Kak
IpUEeM CO37aHus 00IIEro KOMMYHHKATUBHOTO OIS, MEXTY COOPHUKOM PacCcKa3oB
«Ilucpbma u3 mMoel xuxuHbB U npousBenenus Anbdonca Jloae «Ilucema ¢ moei
MenbHUIIBY. B pabore 1M0ka3zaHO, YTO HMHTEPTEKCTyallbHAs CBSI3b MEXKIY

0003HaYCHHBIMU MMPON3BCACHUAMU OCYHICCTBIIACTCA IIPH IMOMOIINM KOMHYCCKOI'O



KOJia, KaKk croco0a penpoayKUuy MPeLeeHTHOrO0 TEKCTa, PYU MOMOILIU CO3JaHus
KapuKaTypalbHbIX 00pa3oB. OTMeudaeTcs, 4TO KOJ 337a€T TEKCTY U OTAEIbHBIM €ro
YacTsM ONPEJEICHHYI0 KOHHOTAIIUIO, HAKJIAIbIBAE€T 3HAYEHUE, KOTOPhIE HE MOTYT
ObITh  JIEMIU(PPOBAHHBIE PELMIIUEHTOM, HE BIAJCIOLUM  OIpPEIEICHHBIM
KyJbTYPHBIM KoJIOM. B craThe 3aTponyTa cneunduka naeoctunss OxraBa Mup6o,
KOTOpPbIA (OPMHUPOBAJICA MOJ BIUSHUEM PA3JIHYHBIX JIMTEPATYpPHBIX IIKOJ,
IPOU3BEACHUN JIPYTHX MNHCAaTENIed, BaXHBIX HCTOPUYECKHMX M COLHUAJIBHBIX
coObITUH, 4YTO OOBSACHAET MHOroodpasue ¢(op™m, >KaHPOB M CTHIMCTHUYECKHX
MIPUEMOB, HCIIOIB3yeMbIX HM. Komuueckuii KOJ paccMaTpuUBacTCs 4Yepes
pasHorjacue cyuiecrBopaBsiee Mexay AmnbponcoM Jlone m OkxraBoM Mupbo B
KU3HH, 4TO, 0€3yCIOBHO, HALIUIO OTpa)keHUe B TBopuecTBe. [lokazaHo, uro OkTaB
Mup60 KoaMpYyET CBOU paccKasbl, IPEX]IE BCET0, HA KOMUYECKOM YPOBHE, CO3/1aBast
JAUTEepaTypHbIE KapUKaTyphl, aHaJOrMuHble kapukatypam Ainbdonca Jloxe. Bcee
NIEPEBO/IbI BBINIOJHEHBI ABTOPAMHU JAHHOM CTATHH.

KuroueBbie ciaoBa: Koj, KyJbTypa, TEKCT, CTHIMCTUYECKHE CPEJICTBA,

PELUIIMEHT, HHTEPIIpETalus, CaTupa, MUCcaTeb.

M. Voronkova
T. Samarskaya
COMIC CODE: LINGUOSTYLISTIC MEANS OF
REPRESENTATION (BY THE EXAMPLE OF THE ANALYSIS OF
SHORT STORIES BY A. DAUDET AND O. MIRBEAU)

The article deals with the problem of deciphering the code of a literary text,
as one of the most pressing problems of modern linguistics. The article explores the
work of the French writer Octave Mirbeau “Letters from my hut” in terms of the
presence in it of the code of Alfons Daudet, the author of the cycle of stories “Letters
from my mill”. Octave Mirbeau is an active and influential participant in the
historical events of France of the late 18th - early 19th century. His pen was ruthless,
however, the dark sides of reality, through the comic code, he described so that they

often became attractive. The article analyzes the implementation of the Alphonse



Daudet code in Octave Mirbeau text space, allowing to prove the intertextual
connection between their works. Attention is drawn to that Octave Mirbeau uses a
comic code, as a technique for creating a common communicative field, between the
collection of stories “Letters from my hut” and the work of Alphonse Daudet
“Letters from my mill”. The paper proves that the intertextual connection between
the designated works is carried out by a comic code, as a way of reproducing a
precedent text, by creating caricature images. It is noted that the code sets a certain
connotation to the text and its individual parts, imposes a value that can not be
decrypted by the recipient who does not own a certain cultural code. The article
touches upon the specifics of the Octawa Mirbeau ideology, which was influenced
by various literary schools, works of other writers, important historical and social
events, which explains the diversity of forms, genres and stylistic techniques used
by them. The comic code is considered through the disagreement that existed
between Alphonse Daudet and Octave Mirbeau in life, which is undoubtedly
reflected in the works. It is proved that Octave Mirbo coded his stories primarily at
the comic level, creating literary caricatures similar to the cartoons of Alphonse
Daudet. All translations are made by the authors of the article.
Key words: code, culture, text, stylistic means, recipient, interpretation,
satire, writer.
YK 811
M.B. JlackoBa
K.M. Koruxkosa
CXOICTBA U PA3/INYMSA B UYACTOTE YIIOTPEBJIEHU S
HEKOTOPBIX 9 BOEMU3MOB, CBSI3AHHBIX C TEMOM
«OKUPEHHUE», B PABJIMYHBIX )KAHPAX AHIVTIOT'OBOPALIIUX CMHU
N B PA3JIMYHBIE ITEPUO/IbI
OB eMU3MBbI MOKHO Ha3BaTh COMMANIBHBIM lingua non franca: oHU OTpaXkaroT
YeJIOBEUECKHE TPEBOTH, KOHMOIWMKTHI © cTpaxu. Kpome TOro, OHU JaroT
BO3MOXKHOCTh TOBOPAIIEMY CMSITYUTh CKa3aHHOE, €CIIM TeMa OCKOpOHUTEINbHA,

HEMPUCTOWHA WM  HempusaTHa cobecemuuky. HMccnemys — ymorpebienue



3B(EMU3MOB, MOKHO MOHSATh, YTO MPOUCXOAUIIO (M MPOUCXOANT) B HAIIEM SI3bIKE,
co3HaHUM U KyibType. Cdepbl KU3HHM, KOTOpbIE IMOABEPraroTcs 3B(EMHU3ALNY,
MEHSIOTCSI BMECTE€ C COLMAIbHBIMU YyCTaHOBKaMH. OJHMM U3 BaKHEHIIMX
IPU3HAKOB HAIIET0 BPEMEHH SBJISETCSA IOJIUTKOPPEKTHOCTh. IloMMMO Bcero
IIPOYETO, MOJUTKOPPEKTHOCTh KPUTHUKYET HCIIOJIb30BAHHUE CIIOB, KOTOPHIE MOTYT
OCKOpOUTH OTHENbHBIX YJIEHOB TPYIIbI; TO €CTh HCIOJIb30BAHHE 3B(HEMH3IMOB
CTAHOBUTCSI CBOETO pOJia PEUIEHUEM B CUTYALMSIX, KOI/Ia IPUXOJUTCS TOBOPUTH O
HENpUATHBIX TeMax. CJI0BO «0XKMpPEHUE», KaK U1 MHOTME MEIULHUHCKUE TEPMHHBI,
IPULUIO B Pa3TOBOPHBIM SI3BIK C Y)K€ NPUKPEINIEHHOW CTUIMOM. B pesynbrare,
HEraTUBHAas KOHHOTALUS 3aCTaBIIsET JI0JIEH akKypaTHee UCII0Ib30BaTh CJI0Ba obese
U obesity u 3aMeHATh UX 3BPemMuzMamu. B aHTIMHACKOM si3bIKE OBbLIT MPOBENIEH Pl
UCCJIEIOBAHUI C ILIEJIBIO OINPEACIICHUS MPEANOYTUTENBHBIX TEPMHUHOB W CTHJIEH
oOLIeHMsI Bpauel ¢ MalMeHTaMU Ha TEMY JIMIIHErO Beca U MOCJIEICTBUI YyBCTB U
CTPaxoOB, CBA3aHHBIX C HABELIMBAHMEM SPJbIKOB. OOHAKO NPAKTUUYECKU
HEM3yYEHHBIM OCTaJICSI BOINPOC, CBSI3aHHBIM C HCIIOIb30BAaHUEM 3BPEMU3MOB Ha
TEMY JIMIIHETO BeECa B PA3JMYHBIX >KaHpaX. YUHUThIBas OrPaHUYEHHOCTb TAKOI'O
aHalu3a, B JaHHON padoTe MPOBEACHO HCCIIENIOBAHUE YAaCTOThl YHOTPEOJICHUS
OIpeENEHHBIX 3BPEMUCTUUECKUX BBIPAXKEHUM, CBS3aHHBIX C JIMIIHUM BECOM, B
TEKCTaX, MPUHAUIKAIUM K Ppa3IMYHbIM JKaHpaM M HANUCAaHHBIX B pa3HbIC
nepuoabl. [lnst 3TOoro, sBGEMU3MBI, CBA3aHHBIE C JIMIIHUM BECOM, ObLIN
IIPOAHATIM3UPOBAHBI B JIBYX Koprycax — Kopnyce cospemenno2o amepukancko2o
anenuiickozo azvika (COCA) u xopmyce iWeb. Tlocie yero ObLI BBISIBJIEH MPOLEHT
ynoTpeOaeHus] BBIPAKEHUN B pa3jIMUHBIX JKaHpaX M B pa3Hble IEPUOAbI; a
HEKOTOpbIE 3BPEMUCTUUECKUE BhIpAXKEHUs1 Oosiee THIATeIbHO MPOaHATU3UPOBAHBbI.
Jannas paboTa orpaHMueHa KOJIMYECTBOM aHAJIM3UPYEMbIX 3B(HEMU3MOB U CBOUM
IIPEUMYILECTBEHHO ONUCATENbHBIM XapakTepoMm. OJHAKO, IOJIYYEHHBIE JAHHBIC
MOTYT OBITh UCTIOJIB30BAHBI ISl Oy IYIIUX HCCIEAOBAHUN.

KiroueBblie ciioBa: 3BGEeMU3MBI, MOJIUTKOPPEKTHOCTH, oxupeHue, COCA,
1Web, kopnyc TekcToB

M. Laskova



K. Kotikova
DIFFERENCES AND SIMILARITIES IN FREQUENCY AND
OCCURRENCE OF CERTAIN EUPHEMISTIC EXPRESSIONS RELATED
TO OBESITY IN DIFFERENT GENRES OF THE ENGLISH-SPEAKING
WRITTEN MEDIA AND AT DIFFERENT TIME PERIODS

Euphemisms are the main social lingua non franca. They allow speakers to
mitigate the meaning of what has been said or what is going to be said if the words
are offensive, indecent or unpleasant. Their analysis allows understanding what is
going on in the language, minds and culture of people. The subjects that we tend to
use euphemisms for change along with our social attitudes. Nowadays, one of the
most vital subjects is a political correctness movement which criticizes the usage of
words that may offend certain group members, that is why euphemisms are used
instead. The word “obesity”, like many medical terms, came into the vernacular
vocabulary with the attached stigma. As a result, the association influenced people
to use the words “obese” and “obesity” with care and replace them with euphemisms.
A number of studies of euphemisms were conducted within linguistics; a number of
studies in English were carried out in order to identify preferred terms and
communication styles of speaking with the patients about obesity, fat stigma and
ways of discussing it in the modern society. However, little research has been made
in order to scrutinize the occurrence and periodicity of the related to obesity
euphemisms usage in various media. Given the scarcity of such analysis, this study
aims to analyze the occurrence and periodicity of the usage of related to obesity
euphemisms in the different media and in different time periods. For this purpose,
we collected data on euphemisms and analyzed it via language corpora — in the
1Web corpus (contains 14 billion words in 22 million web pages) and the Corpus of
Contemporary American English (consists of more than 560 million words in
220,225 texts). Then, we presented the overall occurrences of euphemisms followed
by their percentages in different genres and a more detailed analysis of certain

euphemisms. Due to a limited number of analyzed euphemisms and mainly



descriptive nature of this study, it is not fully conclusive, but it might be used for a
future research analyzing larger expressions for a more complex analysis.
Key words: euphemisms, euphemistic expressions, political correctness,

obesity, COCA, iWeb, text corpus

YK 8142
I''1. Mapununa
M.B. IluckJioBa

HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHAS CIIEHU®UKA
OYHKIINMOHUPOBAHUSA KOHLEIITA «JIFOBOBb» BO
®PA3EOJIOTHYECKON KAPTUHE MUPA

HNanHas CTaThs IIOCBSLIEHA PacCMOTPEHHIO 0COOEHHOCTEM
(YHKIIMOHUPOBAHUA  HAlMOHANBHO-KYyJIbTYypHOro  koHuenta JIKOBOBb B
NaPEMHUOJIOTHYECKUX KOHCTPYKIMAX U YCTOWUYUBBIX BBIPAKECHUAX. AKIEHTYyalus U
aKTyanu3auusl SACPHBIX COLMAJIbHO-KYJIBTYPHBIX IIPOCTPAHCTB B  KJIIOUYEBBIX
KOHIIENTYaJIM3UPYEMBIX MOHATHAX KaX 101 U3 JUHTBOKYJIBTYP IPEICTABISAET COOOM
OJIHy W3 Ham0ojee BaXXHbIX IPOOJIEM COBPEMEHHOW JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHMH U
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU. AKTyaJIbHbIM SIBJIIETCS NPOM3BENCHHBIM B paMKax
UCCICOBAHUs KOHTPACTUBHBIM M KOMIIAPATUBHBIM AaHAIW3  OKCILIMKALUU
KOMIIOHEHTOB CEMHOI'0 COCTaBa PAacCMAaTPHUBAEMOI'0 KOHLEINTAa B KapTUHAX MHpPA
Pa3IMYHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX cooOmiecTB. [IpuHIMIMansHO HOBBIM B pabote
IIPEICTABIIAECTCS BBISBIICHUE aBTOPOM OCHOBHBIX BEKTOPOB HAKOIUICHUS! U3MEHEHUN
UH(OPMAIMOHHO-3HAHUEBOI0 KOHTUHYYMa B KOHLENTYAJIU3UPYEMOM MOHITHH B
IpoLeCCe B3aMMOJEWUCTBUS  A3BIKOBOIO 3HAKa Kak €ro YyHnorpeOyieHus ¢
MEHTAJIBHBIMM ~ OOpa30BaHUSIMU,  COJEpPXKAIIMMHM  COLMAJIbHO-KYJIbTYpPHBIE
aneMeHThl. Pa3paboTka mpoOieMbl OCyIIeCTBISETCS B paMKaX JUHTBOKYJIBTYPHOTO
U TEPMEHEBTHUYECKOrO0 TMOAXOA0B K aHalu3y MpPOLECCOB (OPMUPOBAHUSA U
JTUHAMUKH JIEKCUYECKOU DKCIUIMKALUH OT/EJIBHBIX KOMIIOHEHTOB

KOTHUTOJIOTHYCCKHUX C(I)ep, qTo0 JOKa3bIBacT BO3MOXKHOCTb O6T>GI[I/IHGHI/I}I



KOTUTOJIOTUYECKUX  METOAOB  M3YYCHHS  PEUCMBICIHUTEIBHBIX  TPOIECCOB
IKCTEPUOPHU3AINH COIUATBHO-KYJIBTYPHOH WHGOPMAIUU U TEPMEHEBTUYECKO-
HOOMATHYECKUX TMPUEMOB HMIUICMEHTAIIUU OTICIbHBIX OOEPTOHOB CMBICIIOBOM
UepapXuu P KOHICNTYaTU3aAINH IIOHATHS.

KiroueBble c10Ba: KOHIIENT, TapeMus, (ppazeosorn3m, 3STHO-HAIMOHAIbHAS
cnienuduka, KOHIENTyaTn3aIus, BepOamu3arms.

G. Marinina
M. Pisklova
NATIONAL AND CULTURAL PECULIARITIES OF THE LOVE
CONCEPT IN THE PHRASEOLOGICAL PICTURE OF THE WORLD

The article studies national and cultural features of the LOVE concept as
represented in paremiological constructions and set expressions. Actualization and
special emphasis on nucleus socio-cultural spaces in the key conceptualized notions
in any linguoculture appear to be a topical issue in modern linguoculture studies and
cognitive linguistics. The study offers relevant contrastive and comparative analyses
of seme component expression as regards the concept under consideration in the
pictures of the world within different linguocultural communities. The author
provides a completely new specification of basic vectors to accumulate changes in
information-knowledge continuum correlating with the conceptualized notion as the
language sign reveals the interaction between its use and mental constructs
containing socio-cultural elements. The analysis rests on linguo-cultural and
hermeneutic approaches to studying the processes of formation and dynamics of
lexical expression of certain components representing the cogitological spheres. It
allows the possibility of combining cogitological methods in studying speech and
mental processes of socio-cultural information exteriorization and hermeneutic-
noematic techniques of implementing particular overtones of sense hierarchy in the
course of notion conceptualization.

Key words: concept, paroemia, phraseological unit, ethnic-national

peculiarities, conceptualization, verbalization.



V]IK 82-1
T.B. Map4yeHnko
COXPAHEHMUME OBPA3HbBIX JOMUHAHT KAK OJAUH U3
KPUTEPUEB OLHEHKU NIEPEBOJA IMNOTUHYECKOI'O TEKCTA

B cratbe paccmaTpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH XYI0KECTBEHHOTO IMEpPEBOJA C
NO3UIMHM aHalIM3a 3CTETUYECKUX NPUHIMIIOB aBTOpa OpWUTHMHAIAa M TPAKTOBKU
3QJI0)KEHHBIX WM CMBICJIOB. AKTYallbHOCTh PAcCMOTPEHMsI CUCTEMBbI 00pa3oB
OpPUTHHAILHOTO TPOM3BECHUS KaK 3JIEMEHTOB, MOPOXKJACHHBIX WHIUBUIYaIbHBIM
KyJbTYPOCHEIIU(PUYHBIM BOCIPUATUEM JCUCTBUTEIBHOCTH U  OOBEIUHSIIOIINX
S3BIKOBYIO M XYJOKECTBEHHYIO KapTHHBI MHpa aBTOpa, OOYCIOBJIEHA BBICOKOU
CEMaHTHYECKON €MKOCTBIO Mo3TUYeCKOi dopMmel. Llens nccnenoBaHuss COCTOUT B
aHaJlM3e BOCIPOMU3BEJECHUS OOpa3HBIX JIOMHUHAHT B MEPEBOJAX Ha PYCCKUM SI3BIK
3HAaKOBOTO CTHUXOTBOPEHUS KPYMHEWIIETO aHTIMICKOTO TMO3Ta POMaHTHYECKOTO
HanpasneHust Y. Bopnacopra «I wandered lonely as a cloud». Teoperuxo-
METO/I0JI0THYECKOM 0a30i1 HcClieJOBaHUS MOCITYKUIHN JINTEPATYPHO-UCTOPUUECKUN
¥ WHTETPATUBHBINA MOAXOMABI K JIMHIBUCTHUYECKOMY aHAIM3y TekcTa. MaTtepuaiom
JUI TIPAKTHUYECKOI0 aHalli3a COXpaHEHMsI OOpa3HbIX JOMUHAHT NMPOU3BEIACHUS U
BO3MOXHOCTH  OLIEHKM  YCHEIIHOCTH /  aJeKBaTHOCTH  NEPEeBOAYECKOU
UHTEPIPETALNUN MOCTYKUIHN TSITh MEPEBOIOB CTUXOTBOPEHUS, BBHINOJHEHHBIE U.
JluxaueBbim (1969), C. Mapmakom (1969), A. JIykesaoBsiM (2008), A. KpoTKoBBIM
(2006) u A. Uo6parumoBbim (2018). IIpenBapuTenbHbIN JTUHTBOCTUINCTUYECKUN
aHaJl3 CTUXOTBOPEHMsI TO3BOJIMJ BBIJEIMTH YEThIpE JOMHUHAHTHBIX 00pasa,
NpPEACTAaBICHHBIX B Tpou3BefeHUU.  lIpoBeneHHbI  aHaMM3  BBISBHII
HEpaBHO3HAYHYIO HHTEpIpeTanuu 00pa3Hoil mepcnekTuBbl. OOpasbl MpUpPOIHL,
HapLUCCOB W JYUIEBHOTO COCTOSIHMSI TNpETEpried H3MEHEHUS B HEKOTOPBIX
NepeBO/iax, YTO CIOCOOCTBOBAIIO COKPALIEHUIO «IJIMHBD)  MOPOXKAAEMBIX
aCCOIMAaTUBHBIX ps0B. V3MeHeHHe BEKTOpa SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS B
NepeBO/Ie HE BJEYET IOJHOE HM3MEHEHHE OOpa3HON paMKu: OHa MpeTepreBacT
meTamopdo3pl Ha ypOBHE CyOJOMHHAaHTHBIX KOMIIOHEHTOB, TpPU OITOM

IIEPEBOAUYECKUE PELLICHUS HOCAT KOMIIEHCATOPHBIN Xapakrep. I[poBeneHHbIl aHanus3



CBUCTEIHCTBYIOT O TOM, YTO PACCMOTPEHHE 00Pa3HOM MEPCIEKTUBBI TOATHUECKOTO
NIPOU3BENICHUSI TIO3BOJIICT MPEOIOTETh (PparMEHTApHOE H3YUYEHHE OTACIbHBIX
aCTIeKTOB SI3BIKOBOTO 0J0Ka, (OPMHUPYIOLIETO €ro CTPYyKTypy. OcMbIcieHue
ACTETUYECKON MEPapXuu SA3BIKOBBIX CPEACTB, MaHU(DECTUPYIOMIUX HUIEHHO-
o0Opa3HbIii 3aMbICETT aBTOpPA, MOXKET MOMOYb HE TOJBKO HE TOJIBKO BBISBUTH HMX
IIEHHOCTHYIO Tpajaruio, HO U OICHUTh aJCKBAaTHOCTh HWHTEPIPETAIUU
OpUTHUHAIBHOTO MPOU3BEICHHUS TIPU MIEPEBOJIC.

KiroueBble ¢JI0Ba: XyJ0KECTBEHHBIM MEPEBOJ, MOITUYECKUN TEPEBOJ,
o0pa3, oOpa3Has JIOMHHAHTA, JUHIBOCTUJIMCTUYECKUN aHAIM3, IEpeBOIUYECKast
UHTEPIIPETALIA.

T. Marchenko
CONVEYANCE OF IMAGE DOMINANTS AS A CRITERION OF
TARGET TEXT QUALITY ASSESSMENT IN POETIC TRANSLATION

The article studies the peculiarities of literary translation in the light of
analysis of aesthetic principles of the author of the source text and the interpretation
of sense conveyed in it. The topicality of the study of the system of images presented
in the source text as the elements produced by individual culture-specific vision and
incorporating the linguistic and the literary visions of the world on the part of the
author are preconditioned by high semantic capacity of the poetic form. The aim of
the study is to analyze how image dominants are conveyed in Russian versions of an
emblematic poem by a major English Romantic poet W. Wordsworth «I wandered
lonely as a cloud». Literary-historical and integrative approach to the linguist
analysis of the text served the theoretic and methodological basis of the study. Five
Russian versions of the poem under consideration by I. Likhachev (1969), S.
Marshak (1969), A. Lukyanov (2008), A. Krotkov (2006) and A. Ibragimov (2018)
served the empirical material for the analysis of image dominants conveyance and
the possibility of assessment as regards the adequacy of translation interpretation.
Preliminary linguostylistic analysis of the poem revealed four dominant images. The
study has shown unequal interpretation of image prospective as presented in target

texts. The images of nature, daffodils and moral state have undergone some



alterations resulting in reduction of the associative line length. The corrections in the
emotional vector do not alter the image framework completely: it undergoes changes
at the level of its components. Some translation solutions have compensation
potential. The analysis have shown that the study of image prospective allows
overcoming fragmentary consideration of single aspects representing the linguistic
part of the text structure. Interpretation of aesthetic hierarchy of language means
manifesting idea and image concept of the author can reveal the value gradation and
enhance the assessment of adequacy as regards the target text.

Key words: literary translation, poetic translation, image, image dominant,
linguostylistic analysis, translation interpretation.
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A.H. MunuHa
®OPMBbI JTUCKYPCUBHOM JAHHOCTHU B TBOPYECTBE
PABOTHUKOB I'VYBEPHCKHX YYEHBIX APXUBHBIX KOMACCHI

JlaHHasi cTaThs pacCMaTPUBACT IEATEILHOCTh TYOSPHCKUX YUCHBIX aPXUBHBIX
KOMHUCCHUM, 3apoauBIIMXCA B KOHIE XIX - Havanme XX BEKOB, KaK CIIOKHYIO,
MHOT'OCJIOMHYI0, MHOTOYPOBHEBYIO cucTteMy. Bropas nmomosuna XIX - Hauano XX
BEKOB  XapakTepu3yeTcss Kak BpemMs (GOpMHpPOBAaHUS KpAeBEIECHUS  Kak
CJIO’)KHOCOCTABHOTO MHTETPATUBHOTO COIMOKYIBTYPHOTO (heHOMeHa. [[eHTpanbpHOE
MECTO B 3TOT MEPUOJ 3aHUMAIO JIOKAJTbHOE HWHTEJUIEKTyallbHOE COOOIIEeCTBO
KpaeBeAUECKON HAMpaBICHHOCTH, KOTOpOe OBUIO TPEJCTaBICHO AapXUBHBIMU
KOMHUCCHSIMH, TIPUBJIEKATCILHBIMU B TIEPBYIO OYEPEIb TEM, YTO OHH SIBIISIFOTCS
(dbeHOMEHOM, OTPaKAIOIIMM OJHOBPEMEHHO HAyYHO-OPTraHU3aIMOHHOE, HAYYHO-
KOMMYHUKATHBHOE M  COITMOKYJBTYPHOE TMPOCTPAaHCTBO. Benp komuccuu
dbopMHpoBaIN KyJIbTYPHYIO KU3Hb U OOJIMK PErHOHA, MBITAIUCH COXPAHUTHh MAJlo
U3YUYCHHBIM paHee, NPAKTUYECKH TMOTEPSHHBIA MCTOPUUYECKUN KYJIbTYPHBIN
MNOTEHIHAL.

AKTYyanbHOCTh M3YYEHHS 3TOW MPOOJIEeMbI BO3pACTaeT U B CHIIY TOTO, UTO
UCTOpUS AapPXUBHBIX KOMHCCHM, apXUBHOTO [ieJa PETHOHOB 1O CHX TIOp

MaJION3y4CHaA. HGCMOTpH Ha TO 4YTO Pa3JIMYCHHBIC ACIICKTbI TCMbI TAK HWJIM MHAYC



OCBEIIAIMCh B HAYYHOH JIUTEpAType, B OOJBIIMHCTBE CBOEM OHU HOCST XapaKTep
OTUETOB, 0030POB JAEATEILHOCTH KOMHUCCHUHU. PaccMoTpeHue ke IUCKYpCHBHOMU
NEATETPHOCTH KOMHCCHM, XapaKTEPUCTHKAa WX JUCKYPCUBHBIX (opmanuid
MPEICTABIAIOTCS BEChMa IUIOJOTBOPHBIMU, BEIb TUCKYPCHUBHAS JESITEIBHOCTH
HEpa3pbIBHO CBs3aHa ¢ NepepaboTKo MH(OpMaAMK U IPEICTABICHUEM 3HAHUM, a
TaKK€ HMMEET CBOM OCOOCHHOCTHM, TaK KakK TMpeArnoiaraeT ocoOblil pakypc
BOCIIPHUSATHS MUPA U €T0 MIO3HAHUS.

MHOro(yHKIMOHAaTBHOCTh KOMUCCUN M3HAYAIBHO ONPEIENsiach 3aga4aMu
U CIoco0amMu UX peanu3alii, HHTEJUIEKTyallbHOM MpakTuKoil. Jlanuelil (akt maert
OCHOBaHHE JIJISl U3YUYCHHS] JTUCKYPCHUBHOW JESATEIBHOCTH apXMBHBIX KOMHUCCUH, B
pamMKax KOTOpOH HaMu OMUCaHBbl JAUCKYPCUBHBIE (OpPMAIMU TEKCTOBOTO OIS
KOMHUCCUN KakK crienuuuecKre MPUHITUIBI OpraHu3alliyd TEeKCTa, MPEACTABICHHbBIC
WHCTUTYIIMOHAJIBHBIMU AUCKYpCaMH (HAYYHBIH, MMEJarorn4ecKuid, IOpUINYECKU,
nyOJUIUCTUYECKUI).

KiioueBble cioBa: JUCKypC, HIUCKYpCHUBHBIC (opmaiuu, Hay4dHBIH,
NeJarornuyeckui, IOpuInuecKui, myoJIUIIMCTUYECKUI JUCKYPC.

A. Minina
FORMS OF DISCURSIVE ENTITY IN THE WORK OF
EMPLOYEES OF PROVINCIAL SCIENTIFIC ARCHIVAL
COMMISSIONS

This article considers the activity of provincial scientists of archival
commissions, which originated in the late XIX — early XX centuries, as a complex,
multi-layer, multi-level system. The second half of the XIX — early XX centuries is
characterized as the time of formation of local history as a complex integrative socio-
cultural phenomenon. The central place in this period was occupied by the local
intellectual community of local lore orientation, which was represented by archival
commissions, which are attractive primarily because they are a phenomenon that
reflects both scientific-organizational, scientific-communicative and socio-cultural
space. After all, the commissions formed the cultural life and image of the region,

tried to preserve the little studied earlier, almost lost historical cultural potential.



The relevance of the study of this problem increases due to the fact that the
history of archival commissions, archival affairs of the regions is still poorly
understood. Despite the fact that various aspects of the topic were covered in one
way or another in the scientific literature, most of them are in the nature of reports,
reviews of the commission's activities. The consideration of the discursive activities
of the commissions, the characteristics of their discursive formations are very
fruitful, because the discursive activity is inextricably linked with the processing of
information and the presentation of knowledge, and also has its own characteristics,
as it involves a special perspective of the perception of the world and its knowledge.

The versatility of the commissions was initially determined by the tasks and
methods of their implementation, intellectual practice. This fact provides the basis
for the study of the discursive activity of archival commissions, in which we describe
the discursive formations of the text field of commissions as specific principles of
the text organization represented by institutional discourses (scientific, pedagogical,
legal, journalistic).

Key words: discourse, discursive formations, scientific, pedagogical, legal,
journalistic discourse.

YK 811.11
FO.P. Ilepenenunbina
N.B. KynpeeBa
HCIIOJb30BAHUE CYBCTAHJAPTHOM JEKCUKH KAK
TPAHCTPECCUBHOM KOMMYHHUKATHUBHOM CTPATEI'HH B ITOJIE
SI3bIKA COBPEMEHHbBIX CMHA

B pabore ocymiecTBisieTcss OCMBICICHHE AKTHUBHBIX IPOLECCOB B 001acTU
COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKA: M3MEHEHMs JIEKCHYECKOTO0 M IPaMMaTH4YECKOIo
CTpOSi, paCIIMPEHHs CTUJICBOM BapUAaTUBHOCTH U OOIECTBEHHBIX (DYHKIIMI S3bIKA,
dbopmupoBanus  crenuduueckoii  KOMMYHUKATHBHOW  Cpeibl, HMMEIOIIeH
BUPTYaJIbHBIN CTATyC, U HOBBIX CTPATETUN PEYEBOIO IMOBEACHUS.

ABTOpaMM TNPEMIaracTCcs HOBBIM B3IV HaA A3BIKOBOM IPOLECC U

OpUI'HHAJIbHAs KOHICIIIHA SI3BIKOBOU TPaHCTPECCUU, KOTOpad 00OCHOBBIBACTCS



KYJbTYPHO-MUPOBO33PEHUECKUMHU OCHOBAHUSMU MOCTUHYCTPUATBHOMN
oOmecTBeHHOM hopmaiuu, pusocopueit TocTMOAEpPHU3MA U IOCTHEKIIACCUYECKON
HAy4YHOW TapagurmMoil, MMMAHEHTHBIMHU 3aKOHAMH SI3BIKOBOTO PpAa3BUTHUSl U
TBOPYECKOTO MOTEHIMANA SA3bIKA.

PaccmarpuBaercs renesuc ¢uiaocodembl TPaHCTPECCHH, HAXOJSAIIEH CBOU
UCTOKH B Kitaccnmueckux ¢unocodcekux cucrtemax M. duxre, U. Kanra, I'. I'erens,
M. Xaiimerrepa U OKOHYATEIbHYIO apTUKYJLSIIIUIO B TpyJdax (paHIly3CKHX
MBICITUTENIEN-TOCTMOIEpHUCTOB M. @yko, M. bnanmo, K. baras, oTrmeuaercs
3HAUUTENIbHBIN BKJIaJ B aHAJIU3 TPAHCTPECCUBHBIX SIBJICHHUI B JIMTEPATYPHOM
TBOPUYECTBE BhIAAIONIErocs oreuecTBeHHoro ¢guioinora FO. Jlormana. Tpancrpeccus
B IIIMPOKOM OOIIEKYIbTYPHOM KOHTEKCTE MBICIIUTCS KaK YHUBEpCalibHAs U THOKas
CTpaTerusi BbIXOJla 3a MPEAENl COLHUAJIbHBIX, MOPAJIbHBIX U PEIUTHO3HBIX HOPM,
ACTETUYECKUX KAHOHOB U MOJIEJIEH, I3bIKOBBIX OTPAHUYEHUN U CTPYKTYP.

B kadecTBe BOIUIOMICHWS] TPAHCTPECCUU SI3BIKOBOM chephl HaMH
000oCHOBBIBaeTCS MoAuUKAIMSI KOAUMDUIMPOBAHHON HOPMATUBHOM CHCTEMBI
MUCbMEHHBIX (OpM OBITOBAHMUS SI3bIKA, OJHUM W3 BAPUAHTOB KOTOPBIX BBICTYIAET
MPOHUKHOBEHUE  CYOCTaHAAPTHOHM, Y3KOCTIECIHAIM3UPOBAHHONW  JIGKCUKHA B
KOMMYHHUKATHBHOE T0JIE CpelICTB MaccoBoi uHdopmanuu. C 0JJHOI CTOPOHBI, ITO
CIY>KUT TMPAKTUYECKUM IIEJIsIM CO3HATEIIbHOM KOMMYHUKATUBHOW CTpATEruu:
JOCTIDKEHUIO 0€3yCIIOBHOTO HMHTepeca, aOCOMIOTHOTO JOBEpUs U TMOHUMAHUS
peLUNUEeHTa, Pa3pyILICHUIO JIUYHOCTHBIX TpaHUI] CyObEKTOB OOIIEHUS (CMEIlICHHE
CBOETO/4YKOTO CJIOBA YEpPE3 BIIMBAHUE PA3TOBOPHOW CTUXWUU B MaTEPHAIBHO
ornocpeaoBaHHbie (HOPMbI TUCBMEHHON peYu WU Tele-, paguokoMmmyHukanuu). C
JIPYyrOil  CTOPOHBI, JAHHOE pEUE€BOE IMOBEICHUE OIPEICICHO KYJIbTYPHO
JETEPMUHUPOBAHHON MOTPEOHOCTHIO COBPEMEHHOTO Y€JIOBEKA B HAPYIICHUH HOPM
U 3alpeToB, MCIOJIB3YEMOM B KayeCTBE T'HOCEOJIOTMYECKOr0 MeXaHu3Ma. B
WCCIICIOBAHUM  AKTYyaJlM3UPOBAHBI  MEXIPEAMETHBIE CBSA3M  COBPEMEHHOIO

T'YMaHUTAPHOI'O 3HAHUSI.



KitoueBble ¢ji0Ba: COBPEMEHHBIN PYCCKUIA S3bIK, KOAU(PHUKAIIS U SA3bIKOBAs
HOpMa, pedeBas KyJbTypa, TpaHCrpeccusi B cdepe si3blka, KOMMYHUKAaTHBHAs
cTparerus, cyOcTaHaapTHas JIEKCHKA, CJICHT, )KaproH, apro, MpocTopeyne.

Y. Perepelitsyna
I. Kupreeva
THE USE OF SUBSTANDARD VOCABULARY AS
TRANSGRESSIVE COMMUNICATIVE STRATEGY IN THE FIELD OF
MODERN MASS MEDIA

The focus of this work is on comprehension of active process in the modern
Russian language: changes in lexis and grammar, widening of stylistic variability
and social functioning of the language, formation of a particular communicative
area, which has a virtual status, and new strategies of speech behavior.

In this article the original concept of language transgression is provided,
which is defined by cultural ground of post-industrial social formation, postmodern
philosophy as well as postnonclassical scientific paradigm, inherent laws of
language development and creative power of the language.

This work deals with the genesis of philosopheme of transgression, the origin
of which is traced in Fichte, Kant and Heidegger works. The final articulation was
acquired in the scientific works of French postmodern philosophers such as
Foucault, Blanchot and Bataille. In addition, Russian philologist Lotman has made
a significant contribution in analysis of transgressive phenomenon. In wide cross-
cultural aspect, the transgression is considered as universal and flexible strategy of
transcending social, moral and religious standards, language restrictions and
structures.

The embodiment of transgression of language area is understood as
destruction and reduction of the codified system of written form of the language.
The penetration of substandard highly specialized vocabulary in communicative
field of mass media is regarded as one of the variants of this process. On the one
hand, it serves practical aims of conscious communicative strategy, that is reaching

an absolute interest, a full trust and a perception of the recipient, destruction of



personal boundaries of communicators (blending of friend-or-foe words through the
infusion of spoken elementin substantive indirect forms of writing or TV or radio
communication). On the other hand, such speech behavior is dictated by determined
demand of modern person in breaking rules and prohibitions, which is used as
epistemological framework. In this research, the cross-curricular links of modern
humanitarian knowledge are actualized.

Key words: modern Russian language, codification and language standard,
speech culture, transgression in language field, communicative strategy, substandard
vocabulary, slang, jargon, argo, colloquial language.
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T.B. CuBoBa
AHTI'JIMACKOE HAITMOHAJIBHOE ITPOCTPAHCTBO
B SI3BIKOBOM KAPTUHE MUPA K.I'. TAYCTOBCKOI'O

B crartbe Ha MaTepuane mpou3BeACHUN KaK paHHETO, TaK U 3pEJIOro mepuoja
tBOpuecTBa K.I'. IlayCcTOBCKOr0o pEKOHCTPYMPOBAHO HAIMOHAIBHOE IIPOCTPAHCTBO
AHIIMM B KapTUHE MHpa THCATENsd, YTO MPEJCTaBISAETCS 3HAYUMBIM B CBETE
AHTPOMOIICHTPUYHOCTH  COBPEMEHHOTO  SI3BIKO3HAHUSI U aKTyaJIbHOCTH
KOMILJIEKCHOM PEKOHCTPYKIIUU SI3bIKOBOWM KapTHHBI MHUpA MUCATENS, TPU3HAHHOTO
MacTepa XyJI0’KeCTBEHHOTO CJIOBa, TPWKIbI HOMUHUPOBaHHOTO Ha HobOemeBckyto
npemuto. BeisgBiaeHa cnenu@uKA TEpHENIUM W BU3YyaJU3allUd  CTPAHBI,
00yCJIOBIICHHAasT POMAHTUYECKUM MHUPOBOCIPHUSATHEM IHCATENSI M OIBITOM €To
auaHOro TpeObiBaHus B AHraumu. Omnmcan  o0nagaromuil  3HAYUTEIHHBIM
AKCUOJIOTUYECKUM U KYJIbTYPOJIOTHYECKUM MOTEHIIMAIOM W TPaHCIUPYIOUTUI
AHTJIMUCKUNA KYJIBTYPHBIM KOJ «AHIJIMMCKWI)» OHOMAaCTHKOH, IPEICTaBICHHBIN
NPEUMYIIECTBEHHO  TOMOHMMaMH  (Ha3BaHUSIMU  PEK,  aJIMHHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUAIbHBIX ~ O0pa30BaHUi, TOpPOAOB, TOCYIAapCTB), HAYTOHUMaMU
(Ha3BaHMUSIMHM AHTJMHCKUX KOpaOJiell) U aHTPOIIOHUMaMU (MMEHaMU aHTJIMHCKHX
nucaTesne U myOIuITMCTOB, KUBOMUCIEB, aKTEPOB TeaTpa, Grirocoo, yUEHBIX U
nzo0peTaresnei, MoperiaBaTesieil 1 BOGHa4aJIbHUKOB, MOHAPXOB, a TAK)KE UMEHaAMU

nepcoHaxen-anrnudad  npousBeaeHuit  K.I'. TlayctoBckoro). «AHrIMCKUID



OHOMAaCTHKOH MPOU3BECHUI CTAHOBUTCS OCHOBOH 11 JOPMHUPOBAHUS 5 OCHOBHBIX
IPOCTPAHCTB, B KOTOPBIX 3HAUYCHHE ‘aHIVIMMUCKUN’ TIONydaeT perysipHoe
BBIpaXXEHHE: MPOCTPAHCTBO CTPAHBI U TOPOJI, MPOCTPAHCTBO YEIIOBEKA W BEIIHOTO
MUPa, IPOCTPAHCTBO TBOPUYECTBA, IPOCTPAHCTBO UCTOPUU U BOMHBI, IPOCTPAHCTBO
MOPCKOM HaBUTanuu. B nepuenuuu aHrIuiCKOro HAIMOHABHOTO MPOCTPAHCTBA B
3HAYUTENbHON CTENEeHU OTPaXE€Hbl ITHUYECKHE CTEPEOTHUIIBI U POMAHTHUYECKOE
muposocnpusatue K.I'. IlaycroBckoro. Moaens HaUMOHAIBHOTO AHTJIMKUCKOIO
IPOCTpaHCTBAa  crneuM(UyHAa  MHOTOYHCICHHBIMH  MPOCTPAHCTBEHHBIMH U
TEMIOPANbHBIMU TApAIJICNIAMU, TEPECCUCHUEM MPOCTPAHCTBEHHBIX IIIOCKOCTEH,
3aKOHOMEPHOM B3aMMOCBS3bI0 MPOCTPAHCTBEHHONM M TEMIOPAIbHON KOOPAMHAT,
YTO CBHJICTENBCTBYET B TMONB3Yy (OPMUPOBAHUS AHTIIMICKOTO XPOHOTOMA B
npousBeneHussx  K.I'. IlaycToBCkOro, peKoHCTpyKIus  KOTOPOTO,  SIBJISSCH
3HAUYUTETLHON HCCIIeIOBATEIbCKON JIaKyHOU, PACKPBIBAET IMepei, JMHIBUCTAMU
[IMPOKUE TIEPCIIEKTUBEI.
KiaroueBble cioBa: AHIIMS, MPOCTPAHCTBO, KapTHHA MHpPA, UIUOCTHIIb,
pomanTusM, K.I'. [laycToBCKuUi.
T. Sivova
ENGLISH NATIONAL SPACE IN THE K. PAUSTOVSKY’S
LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD
The article reconstructs the national space of England in the writer’s picture
of the world by the material of K. Paustovsky’s works of the early and late periods.
This problem seems significant in the light of modern linguistics anthropocentricity
and according to the relevance of complex reconstruction of the writer’s language
picture of the world. The great artistic value of the writer's works is confirmed by
the nomination for the Nobel Prize for three times. Thus, the article reveals the
specifics of England perception and visualization, due to the writer’s romantic
worldview and to experience of his personal stay in the country. The “English”
onomasticon which is characterized by significant axiological and cultural potential,
which translates the English cultural code and is represented mainly by toponyms

(names of rivers, administrative-territorial entities, cities, states), by nautonyms



(names of English ships), by anthroponyms (names of English writers and publicists,
painters, theater actors, philosophers, scientists and inventors, seafarers and military
leaders, monarchs, as well as the names of English characters of Paustovsky’s
works) is described. The “English” onomasticon of Paustovsky’s works becomes the
basis for the formation of 5 basic spaces in which the meaning of ‘English’ gets
regular expression: country and city space, person and “thing world” space, creation
space, history and war space, and sea navigation space. The perception of English
national space reflects ethnic stereotypes and K. Paustovsky’s romantic worldview.
The model of national English space is specific to numerous spatial and temporal
parallels, spaces intersection, to regular interconnection of spatial and temporal
coordinates, which argues in favor of English chronotope formation in
K. Paustovsky’s works. Thereby, the reconstruction of English chronotope, which is
great significant research lacuna, opens up broad perspectives for linguists.

Key words: England, space, picture of the world, idiostyle, romanticism,

K. Paustovsky.
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